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СМЕНА ОТВЕЧАЕТ ШАШКИ 


Е в г. Д а л ь с кому (без ад¬ 
реса). «Жалобу лошадей, направили 
по назначению, в * Общество покро¬ 
вителей животных». 

Оно разберется и примет меры. 

В самом деле, что это за безо¬ 
бразив: 

-Вместо хлеба нам отруби 
, жалкие, 

Вместо постели доски каля¬ 
ные, 

Вместо свободы кандалы смо¬ 
ляные, 

Зачем-то на ноги взнуздать (?). 

Буде.м надеяться, что «.общество» 
позаботится .л хорошем отношении 
к лошадям-- и уж. конечно, строжайше 
запретить «взнуздывать» лошадей за 
моги. 

(Ст. Воп-топ). 

«Быть может, кто из вас гла- 

Направит мой несчастный дар. 

Мне не дают на лоне рас¬ 
цвести 

И п свет пускать шипучие 
духи». 

Это действительно несчастный дар, 
и нас об этом все же следовало бы 
предупредить. Мы, ведь, читаем ру¬ 
копись без противогазов. В боль¬ 
шом мы были затруднении: ну, куда 
вас, в самом деле, направить.'Думали 
в Доброхим,—идруг наткнулись на 
счастливые строки: 

«Чего ж, скаж іте, более ждать 

Иль сжечь в огне свор стихи». 

Все понятно. 

Р о'з и в у (Оренбург). Спраши¬ 
ваете, стоит ли писать. Пишите, 
данные ѵ вас есть. Попадаются очень 
хорошие строки и отдельные об¬ 
разы. Стихотворение .Рассвет» зву¬ 
чит почти по-иастоящему. А вот 
в «Зовах» ры срываетесь. Образы 
здесь надуманные и неуклюжие: го¬ 
род металлом рыгает», или 

ТЯнут руки шершавые к трак¬ 
тору. 

Электричество лезут обнять» 

Это плохо. Работайте. Читайте. 

Серебрякову (Москва). 

Нс сумел я сердцем целовать 

Красный лик стального О к- 
т я б р и щ а. 

В В КП не мог увидеть мать. 

Не ласкала мысль мою ее 

Сердцем не целуют. «Октябрища» 
не существует. Ручищами мыслей 
не ласкают и вообвіе —стихи нал<і 
писать по-человечески. 

Ник. Берендгоф у (Москва). 
Ваши «Шахтеры»—не живые шах¬ 
теры, а мистические существа: некто 
в черном» из тьмы и тишины. Смене» 
не подходит. 

Бугаевой (Ахтырка). Узел 
жизни девичьей не новый узел». 
Правда, он ие развязан до сих пор, 
и потому тема эта не теряет остроты. 
Но надо подать эту тему как-то 
иначе—освежить ее. 

К сожалению, вы'взяли самый 
простой шаблон. Такие выражения, 
как: «—юность плела венки розовых 
надежд». «Мысли плелись, будто 
пестрый венок», «Девичья нсзала- 
сканмая грудь» и проч. в этом роде 
делают рассказ нетерпимо притор¬ 
ным. Писать, однако, не бросайте. 
Но вам много еще надо работать 
над собой. 


Э т ч и н у (Бблта). Ваш рассказ 
• В стране Советов» в «Смене» не 
пойдет. Очень избитая тема и вы¬ 
полнена она примитивно. Вы просто 
рассказываете о том, как это было 
шаг за шагом. Кроме того, о траги¬ 
ческом, а вы именйо так н хотели 
дать ваш рассказ—не следует пи¬ 
сать «со слезой». Вашу просьбу 
в отдел подписки передали. 

Каурову (Сарапул). 

«Письмо к милой». 

«Уж я большой и ты большая, 
Я все такой и ты такая. 
Пролетят мигом вот два года. 
Потом я в роли педагога 
В деревню к милой порочусь. 
Наука—штука ие простая, 
Головке будет не пустая». 

Побудьте вы в городе подольше 
н учитесь до тех пор, пока эти стихи 
вам самому покажутся пустыми и 
ненужными. 

Власову (Котлас). 

«Мне ..до мороза дело мало 
Мой взор вверху, я меж пла¬ 
нет» 

Меня теченьями забрало. 
Лучами звездными .согрет». 

Ловко это вы устроились с ото¬ 
плением, а мы чуть-что мерзнем без 
дровишек. 

Бросьте вы тосковать о звездных 
течениях, спуститесь наземлю и зай¬ 
митесь каким-нибудь делом. 

Осипову (Москва). Вы при¬ 
слали два маленьких стихотворения 
всего несколько строк, судить о вас 
по пнмтрудно, но, нес імненііо, даро¬ 
вание у вас есть. Пришлите еще 
что-нибудь. 

Губину (Краснодар). Вы пи¬ 
шете о том, чего нс знаете. Какой 
это «индеец»? Судя потому, что 
«идут -караваны англйчанов»—речь, 
очевидно, идет об английских коло¬ 
ниях в Индии. К сожалению, в Ин¬ 
дии нет индейцев. Индейцы это пле¬ 
мя краснокожих в Южной и Север¬ 
ной Америке. Жители же Индии 
называются индусами. 

В. Темному. Прочтите «Тем¬ 
ный» рассказ Тефн о «Василиях и 
Василисах Темных». Это про вас. 
Мы же вам все сказали еще в № б, 
см. ответ Вчерашнему', .Бережно¬ 
му», -Таирову», «Назойливому». 

ПРИСЛАННОЕ НЕ ПОЙДЕТ 

Яковлеву (Баку),. Б ар а ш- 
н и ко в у (Тулун), Леониду 
Лек (Тверь), И в а н.к о в и ч у 
(Витебск), Зайцеву (Москва), 
Еремину (Оренбург), Сидо¬ 
рову (Тоцк), Портной (Тиф¬ 
лис), X и г о р с в у (Москва). Д. И. 
(Москоа), Чурину (Лисичанск), 
Д а м б и т (Севастополь), Крас- 
ногорову (Сокольники), Л с б с- 
д е (Вольск), Щепотьеву (без 
адреса), Чепурко (Узбекистан), 
Градов с кому (Харьков), 3 и- 
борову (Смоленск), Ушакову 
(без адреса), Степняку (Омск), 
Комарову (Нальчик), Э л ьтэ 
(Серпухов), Алек. Долинско¬ 
му (Севастополь), Конюхову 
Курск), Добровольскому 
без адреса), Алексееву (без 
адреса), Семену Золотому 
(без адреса), Залескому (без 
адреса). 


Отдел N> 3 

ПОД РЕДАКЦИЕЙ В. В. МЕДКОВА 
Этюд № 2 

А. С. Годун, іт. Гадяч, Южн. дор. 
Печатается впервые 



Фамиліи товарищей, приславших 
правильное решение, будут напгча- 


ОСНОВНЫЕ ПОНЯТИЯ О ШАШЕЧ¬ 
НОЙ ПАРТИИ 

(Продолжение) 

X. Игра Бодянского 

1. аЗ—Ь4, Ьб—аЗ; 2. Ь2—аЗ, 
а7—1)0 (или с7—Ь6); 3. аі— Ь2. 

Нал анализом дебюта много по¬ 
трудился известный бргашізатор ша¬ 
шечной жизни в дореволюционной 
Россам, издатель журнала «Шашки» 
П. И. Бодянский (ум. в 1920 г.). 

XI. Игра Романычева 

I. сЗ -64,16—е5; 2. 04 : (6, 87 : е5; 
3. аЗ—Ь4. 

Прекрасно разработанное одним 

из дальнейших московских люби¬ 
телей С. А. Романычевым (ум. в 
1891 г.). Начало это дает белым зна¬ 
чительно лучшую партию. 

XII. Тычек 

4. сЗ—64, 16—85; 2. 64—с5, 

Ьб : 64; 3. еЗ : с5. 66 : Ь4; 4. аЗ : с5. 

Удачное название этого часто ра¬ 
зыгрываемого дебюта (шашка с5 
здесь менее досадна, чем кол) пред¬ 
ложено В. Н. Руссо. 

XIII. Обратный тычек 

1. сЗ—Ь4, 79—85; 2. Ь2—сЗ, е5— 
74; 3. еЗ:е5. 1)6 : 74; 4. еЗ : с5, 
66 :74. 

XIV. Начало Боброва 

I, еЗ—74, 7б-е5; 2. 62—гЗ, г5- 
1)4; 3. сі— 62. 

Впервые это иачало — с преиму¬ 
ществом в пользу черных—было раз¬ 
работано П. -П. Бобровым (ум. в 
1911 г.) в журналах «Шашечница» 
за 1891 г. н -Шахматное Обозре¬ 
ние» за 1892 г. 

XV. Вилочка 

1. сЗ—64, 66—е5; 2. дЗ—74. 

Удачное название этого начала 
предложено В. К. Лисенко. 


XVI. Жчртва А. Шошин-Харьяиов 

1. сЗ—64. 06—е5; 2. 62—сЗ,; 
е7—66; 3. 83—М, Ііб —«5; 4. еі — 
62. 06-л.б; 5. 72-83. с7—Ьб! . 

На 4-м Всероссийском с'езде лю¬ 
бителей шашечной игры (Москва, 
1901 г.) состоялась консультацион¬ 
ная партия, в которой черными иг¬ 
рали А. И. Шошнн (ум. в 1906 г.) 
и А. В. Харьянов (ум. в 1919 г.). 
Сделанный в партии 5-й ход чер¬ 
ных с7—Ьб, испробован в серьезной 
практике впервые, и поэтому мы 
считаем вполне правильным назвать 
дебют ж’ртвою Шошнн-Харьянов». 
Ход 5 ... . с7—Ьб является силь¬ 
нейшим ответом черных. Если да¬ 
лее 6. КЗ—74, ел : В 3; 7. 1)2 : 1)6, 
то 6(5—с5, и, несмотря на потерю 
шашки, партия с некоторым пре- 
имушеством для черных. 

Средина—наиболее трудная и 
ответственная часть партии. Путем 
разнообразных приемов—атаки, от¬ 
ступления, обхода, зажима, раз¬ 
мена, жертвы, ловушки, комбина¬ 
ции и т. п.—противники стремятся 
отвоевать пространство, обогнать 
друг друга во времени развития, 
добиться инициативы, прорваться 
п дамки, уничтожить возможно боль¬ 
шее количество чужих шашек, со¬ 
хранив в то же время возможно 
больше своих, и всем этим создать 
решительное преимущество для вы¬ 
игрыша, а в крайнем случае,— 
благоприятную обстановку для 
ничьей. 

— В конце партии, после целого 
ряда разменов, на доске остается 
незначительное количество черных 
и белых шашек, среди Которых под¬ 
час оказываются и дамки. Хотя 
правильное разыгрываиис концов 
отнюдь нельзя считать легким де¬ 
лом, но благодаря ограниченному 
числу шашек, они поддаются более 
точному .учету и более доступны 
для анализа, чем дебюты и особенно 
средина игры. В связи с этим в ша¬ 
шечном эндшпиле удалось устано¬ 
вить ряд определенных законов вы¬ 
игрыша и ничьей при разных со¬ 
отношениях сил и указать пути 
к их достижению. 

Предлагаем вниманию читателей 
ряд красных коротеньких партий. 
Мы считаем, что начинающий лю¬ 
бителям полезнее всего приступать 
к изучению шашечной игры с ко¬ 
ротеньких комбинационных партий, 
затем постепенно переходя к более 
серьезной позиционной игре. 


(Іартия Хе 2 

' 1. сЗ— Ь4, аб—е5.; 2. Ь4—а5, Ь6-- 
с5; 3. Ь2—сЗ? с5—04!; 4. еЗ : с5, 
с7 —Ьб; 5. а5 : с7, 68 : Ъ2; 6, аі : сЗ, 
е5—74; 7. 8? ' е5, 76 : Ь2 м черные 
выигрывают. 


Партия № 3 

I. сЗ—64, 06—е5; 2. Ь$— сЗ, <77— 
66; 3. аі —Ь2. 06-с5; 4. еЗ—Ь4? 
сэ Ь4!!;5. аЗ : с5. е5— 74!; 6. еЗ : е7, 
78 : 54; 7. сЗ : а5, 1)6—85; 8. 1)4 >76, 
В 7 : аі и черные выигрывают. 


Партия X: 4 

1. 83—Ь4, Ьб—а5; 2. 72—еЗ, с7— 
>б; 3. еЗ—74, 76—е5; 4. 74—85!, 


СОДЕРЖАНИЕ: Май за рубежом. А. Я.—Комсомольская эскадра (эчерк) СТИФВН ЛИКОК —Военная мания мистера Джиикса и мистера 
- Блинкса (рассказ), переввд с английского П. Охрименко. Стихи И. МОЛЧАНОВА н Д. АЛЬТГАУЗЕНА.-СЕРГ. СКВОР¬ 
ЦОВА— «Разврат ли это (письмо комсомольца). Я. ПОГОДИН — Алые губы. С. СЕРГЕЛЬ —Наш экскурсионный первенец. 
Я ВЕРХОВЬЯМ — маршрут для экскурсий. КУРЕПЛЯ —Одежда туриста. И. ЛИН —Китайская грамота. ВЛ. ЧЕ- 
РЕВКОВ — Рассказ старого моряка. Я. ОГНЕВ —~Следы динозавра (повесть, продолжение). МИХ. КОССОВСКИЙ — 
Историческая необходимость (фельетон). 

Р и с у II к к; Я. РОГОВА. И. БРЕЯ. Ю. ГАНФРА. Я. ЕЛИСЕЕВА. М. ХРАПКОВСКОГО и др. 
Фото-обложка Р. КАРМЕНА. 
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Рис. М. ХРАПКОВСКОГО. 



Какая чудная весна . Почки набухли . 
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СМЕНА № 8 


КОМСОМОЛЬСКАЯ ЭСКАДРА 



Над зелеными 'водами Ламанша тысячу лет 
громоздятся гранитные глыбы седого Шербурга. 

Издалека с моря видны даже в сером туман¬ 
ном рассвете старинные башни главного форта 
на голой скале Шавеньяка. И окрестные рыбаки, 
выезжая по утрам на долгие часы ловли к са¬ 
мому устью бухты, никогда не забывают огля¬ 
нуться на гигантскую каменную иглу его маяка. 

По ту сторону, в океанской туманной зыби, 
вот эти же ледяные волны бьются в сумеречные 
берега старой Британии. Патриотические фран¬ 
цузы Шербургского округа не даром гордятся 
своим городом, своей гаванью н даже знамени¬ 
тыми орудиями Турлавильского редута. Сколько 
раз за восемь веков переходил он в руки англи¬ 
чан. И каждый раз поднимался шум в Париже, 
каждый раз летели приказы и подкрепления 
к гарнизонам Нормандии и Британии,—н над 
бастионами Шербурга вновь поднимался фран¬ 
цузский флаг, а в версальских часовнях благо¬ 
ухающие лысины прелатов склонялись в благо¬ 
дарственных мессах «по случаю победы хри¬ 
стианнейшего короля». 

Ныне все это—в прошлом. В истории. Не то 
сейчас. Ежегодно лобызаются европейские «ми¬ 
ротворцы», и то в Лондоне, то в Париже возгла¬ 
шаются банкетные тосты за «неразрывные узы» 
англо-френцузской «дружбы». 

И тем не менее, год от года укрепляются воен¬ 
ные гавани на обоих берегах Ламанша, и ка¬ 
ждой весной сползают в его волны с гигантских 
эллингов новые и новые дредноуты. 

Кто знает! Может быть недалеко то время, 
когда снова заполыхают в Ламаншском про¬ 
ливе горящие громады кораблей. Французское 
морское министерство, во всяком случае не 
страдает чрезмерным оптимизмом. ШерСургская 
гавань не перестает быть предметом особого вни¬ 
мания парижских кабинетов. Морское мини¬ 
стерство из года в год «принимает надлежащие 
меры» по части сооружения новеньких стальных' 
игрушек и на рейде, н на бастионах старого 
Шербурга. 

Но Шербург, «колыбель французского флота», 
гибнет. 




О ч е р к А. К. 

Если Эля флота нашей республики комсомолец—почетное имя, то для командиров флота « свободной ► 
Франции комсомол — зараза, с которой они ведут беспощадную и тщетную борьбу. В очерке « Комсомоль¬ 
ская экскадра» рассказывается, как французские комсомольцы отвоевали у адмиралов и лейтенантов 
эскадры старинной твердыни Франции — и/ербуреа. Прочтите, как адмиралтейство Шербурга распра¬ 
вилось с героями—комсомольцами—моряками. 


Собственно говоря, Шербург стоит на преж¬ 
нем месте, и зеленые волны Ламанша попреж- 
нему носят между Котантенским полуостровом 
и мысом Ла-Гог мирные баркасы рыбаков. 

И тем не менее Шербург гибнет на главах 
морского командования. Оно с каждым днем 
теряет под ногами почву. 

Французский комсомол отвоевал шербургские 
эскадры у адмиралов и лейтенантов. Французский 
комсомол—лучший друг шербургскнх моряков. 

В любом экипаже, в любом кубрике согля¬ 
датаи адмиралтейства находят теперь десятками 
комсомольскую литературу, портреты Ленина 
и членские билеты французского комсомола. 
А недавно на одном из миноносцев, экипаж ко¬ 
торого неизменно ставился адмиралом в пример 
прочим, на этом самом миноносце командование 
обнаружило целую связку писем Андрэ Марти, 
героя и любимца флотской комсомолии. 

И все растут комсомольские ряды на судах 
Шербургской эскадры. 

И морское министерство, внося в бюджет ста¬ 
тьи на увеличение ассигнований по укреплению 
Шербургского рейда, с тревогой задумывается: 
пойдет ли Щербургский флот на новую бойню, 
если ему прикажут это хозяева из парижских 
банков и бирж? 

В мудром предвидении этого «если» господа 
Лейчи и К» в бешенстве топают ногами на до¬ 
клады секретарей о победах шербургского ком¬ 
сомола. 

«Любой ценой—с этим надо покончить». 

«Любой ценой». 

Это достаточно ясно для командира каждого 
крейсера «республиканской» Франции. 

И после того, как полицейские облавы в куб¬ 
риках перестали иметь успех благодаря вырос¬ 
шему конспиративному опыту комсомольских 
ячеек, после того как блестяще провалились 
на самых «надежных» 


судах велеречивые «уве¬ 
щания» командиров под 
сладкий аккомпанемент 
проповедей кюрэ — после 
этого морское командо¬ 
вание взялось за послед¬ 
нее патентованное и из¬ 
любленное средство «де¬ 
мократических» респу¬ 
блик Европы,—провока¬ 
цию и шпионаж. 

Из небольшой груп¬ 
пы буржуазной молоде¬ 
жи флота была отобрана 
полсотня «самых надеж- 

Онн были надлежа¬ 
ще проинструктированы, 
и любой префект поли¬ 
ции в Ламаншском де¬ 
партаменте с пользой мог 
бы прослушать вместе 
с ними поучительную 
лекцию о методах борь¬ 
бы с большевиками. 

А на другой день по 
городу в ближайших 
к гавани улицах и скве¬ 
рах прогуливались по 
одиночке изящные моло¬ 
дые люди в обычной 
форме рядового магроса. 
И к каждой кучке стол¬ 
пившихся в беседе моря¬ 
ков, к каждой паре ма¬ 
тросов, обменивающих¬ 
ся при встрече хотя 
бы самым невинным ли- 
'стком бумаги, неслышно 
продвигалась от дерева 
или из-за угла одна из 
этих молчаливых фигур. 

В это утро среди шер- 
бургских моряков по¬ 
явился только что вы¬ 
шедший из печати «Жаи- 
ле - Гуэн», популярней¬ 
шая впоследствии бро¬ 
шюра между француз¬ 
скими комсомольцами. 


Жан Мютель и Раймонд Роз с торжествую¬ 
щими улыбками возвращались в гавань с почти 
пустыми уже руками. На ситцепечатной фабрике, 
подождав у ворот утреннюю смену, они в чет¬ 
верть часа роздали рабочим больше по л сотни 
экземпляров сЖана-ле-Гуэна*, ловко скрываясь 
в толпе от фабричных надсмотрщиков. А на пло¬ 
щади, вокруг памятника художнику Милле, под 
предлогом чествования национального искус¬ 
ства, собрали целый митинг из моряков с дру¬ 
гого крейсера, закончившийся даже маленькой 
победой .над полицейским патрулем, позорно 
изгнанным под звуки интернационала с пло¬ 
щади за попытку рассеять сборище. 

Мютель и Роз были довольны собой. День 
не пропал даром. Ячейка будет довольна ими. 

Близ арсенала маленький зеленый скве¬ 
рик. Зашли. Скамейка на самом солнцепеке так 
и звала посидеть. 

Небольшой сверток еще не розданных эк¬ 
земпляров мирно покоился коварно завернутым 
во вчерашнюю «Матен» на коленях у Роза. 

И через минуту рядом с ними уже сидел ми¬ 
ловидный матросик с ласковой улыбкой на ру¬ 
мяном лице и расспрашивал Роза полушепотом 
о комсомоле. 

Мютель и Роз были раду соседу. Еще бы! 
Новый комсомолец, новая единица к тысячам. 
Новый маленький успех, из которых составля¬ 
ются и большие успехи. Молодой матросик так 
искренно хотел изучить вместе с ними учение 
Ленина... 

Не прошло и десяти минут, как Роз осторож¬ 
но вытаскивал из газетного свертка два свежих 
экземпляра «Жана-ле-Гуэна». 

И тут произошло неожиданное и резкое, как 
удар хлыста. 

Ласковый матросик вскочил со скамьи и, 
бешено размахивая брошюрой, пронзительно 
засвиристел выхваченным из кармана полицей¬ 


ским свистком, вцеішвшись другой рукой 
в ворот рубашки Роза. Тнхнй скверик завер¬ 
телся под ногами борющихся, а по желтому 
график» аллеи уже бежали в ним дежурные по¬ 
лицейские и караульные от ворот арсенала. 

Комсомольцы не растерялись. 

В два удара Роз сбил с ног провокатора 
и помчался с товарищем через сад за угол 
Арсенальной площади. В первом переулке 
с разбега кинулись в матросское «Кафэ-Бал», 
втиснувшись в самую гущу матросских блуз. 

Через минуту провокатор с кучей поли¬ 
цейских ворвался вслед за ними, и патруль 
со штыками на перевес бросился к матросам. 

Начался настоящий бой. Матросы сразу 
поняли, в чем дело, л бешено защищали узнан¬ 
ных шпионом комсомольцев табуретками, но¬ 
жами и кулаками. Но на помощь полицей¬ 
ским сбегались новые. Силы были неравны. 

Скоро защита была оттиснута в угол. 
Страшный удар штыком в лицо повалил Роза 
на пол. В обмороке выволокли его на улицу 
‘ и под градом пинков, полумертвый, он Выл 
привезен в префектуру. 
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Морское командование получило, наконец, 
ключ к организации. В ту же ночь Раймонд Роз 
м Жан Мютель были сброшены в одиночные 
подвалы Шербургской тюрьмы. 

По всему городу шли обыски. Переписка, 
найденная в койке Роза, навела полицию на 
следы других. Несколько рабочих центральной 
типографии и столяр Пинель были арестованы 
один за другим. А через несколько дней в оди¬ 
ночной камере сидел Роберт Леттельс, секретарь 
Шербургского комсомола и литейщик в арсенале, 
на квартире которого префект полиции лично 
вырыл в соломенном тюфяке пачку партийных 
циркуляров. 

Адмиралтейство праздновало победу. От 
имени морского министра из Парижа благода¬ 
рили за удачную «работу». 

Учащались аресты и обыски. Спешно гото¬ 
вилась комедия «беспристрастного» суда фран¬ 
цузской республики. Газеты трубили о банди¬ 
тах, которым пришел конец». 

Роберт Леттельс и Раймонд Роз, избитые 
и истощенные ежедневно мучились утонченными 
пытками допросов. 

Но командование порта поторопилось с ре¬ 
кламой «победы». Благодарственная телеграмма 
уже не казалась вполне заслуженной всего через 
два дня после ареста. 

Потому что многотысячный митинг шербург- 
екпх матросов четыре часа требовал в арсенале 
свободы узникам. Потому что на ситцепечатные 
фабрики несколько раз вызывались усиленные 
полицейские патрули для разгона протестую¬ 
щих рабочих манифестаций. 

И если сегодня, з ожидании заранее извест¬ 
ного приговора матрос Раймонд Роз и литей¬ 
щик Роберт Леттельс, томятся за стальными ре¬ 
шетками шербургских одиночек, то завтра дру¬ 
гие Раймонды н Роберты заставят господ адми¬ 
ралов снова в бешенстве топать ногами на огор¬ 
ченных секретарей, робко докладывающих г по¬ 
бедах Шербургского комсомола во флоте пре¬ 
красной Франции. 

Роберты и Раймонди—нх еще много на фран¬ 
цузских крейсерах. 


ВОЕННАЯ МАНИЯ М-ра ДЖИНКСЛ 
и М-ра БЛИНКСА 

(\Ѵаг Мапіа рі Мг. Оіпкаа апі Мг. ВІІпк») СТЕФЕН ЛИКОК, перевод с англ. П. ОХРИМЕНКО 


Они сидели друг против друга за отдельным 
столиком в клубе, так близко ко мне, что я не 
мог не слышать, о чем они говорили. Оба они— 
толстяки, оба говорят грубым, громким голосом. 

— Вот если бы Китченер сделал так, как 
я говорю,—рассуждал Джинкс,—тогда бы... 

Я сразу понял, что он был одержим военной 
манией. Он воображал, что командует целыми 
армиями в Европе. 

Вслед за сказанными им словами, он, при 
помощи трех кусков хлеба, двух маслин и дес- 
сертного ножа,’ начал об'яснять Блинксу, ка¬ 
ким способом можно в скорейший срок уничто¬ 
жить германскую армию. 

Блинке глядел на диаграмму Джннкса суро¬ 
вым безучастным взглядом, какой можно ви¬ 
деть у лорда Китченера, как он обычно изобра¬ 
жается в дешевых журналах. 

— Ваш фланг слишком обнажен,—сказал ( 


Одно время я даже боялся, что они сметут 
с лица земли всю цивилизацию. Но вдруг Блинке 
решил, что казаки Джннкса не совсем подходя¬ 
щие вояки,что они недостаточно вымуштрованы. 
Тогда он немедленно превратился в прусского 
фельдмаршала и об'явил, что его военная тех¬ 
ника превосходит технику всех других стран, 
и смел с лица земли войска Джннкса даже без 
помощи солдат, одной техникой. 

Таким образом они всю зиму передвигались 
по карте Европы, повсюду неся смерть и разру¬ 
шение и наслаждаясь этим занятием. 

Но больше всего мне нравился их дикий во¬ 
сторг перед морскими сражениями. 

Джинкс обычно воображал себя подводной 
лодкой, а Блинке играл роль первоклассного 
броненосца. Джинкс вдруг показывался своим 
перископом на поверхности воды, в одно мгно¬ 
венье определял местоположение Блннкаа и з; 


указывая на кусок хлеба Джннкса. Он произ- тем с быстротой молнии опять нырял под воду 


нес эти слова с суровой угрюмостью Жоффра 

— Мои резер вы защитят его,—сказал Джин кс, 
подвигая две перечницы на поддержку хлеба. 

— Я прошу вас помнить, — продолжал 
Джинкс,—я не говорю, что Китченер это с де¬ 
ла е т; я говорю: он должен был бы это сде¬ 
лать. Этов точности тактика Куропаткина при 
Мукдене, и это именно тот маневр, к которому 
прибег генерал Грант при Ричмонде. 

Блинке важно кивнул головой, повидимому, 
соглашаясь со своим приятелем. 

Довольно странно, что ни один из них, я уве¬ 
рен в этом, не имел представления о граждан¬ 
ской войне в Америке, если не считать того, что 
он почерпнул из «Хижины дяди Тома». На это 
составляло неот'емлемую часть нх мании. 
Джинкс и Блинке почему-то вообразили, что 
они знают историю всех войн по инстинкту. 

Вскоре они встали, стряхнули салфетками 
крошки со своих жилеток и, переваливаясь на 
ходу, тяжело зашагали к двери. Мне было слыш¬ 
но, как они говорили о том, что необходимо об¬ 
ратить внимание на усиленное обучение солдат. 
Они вводили самую строгую дисциплину, гра¬ 
ничившую с жестокостью. 

Джинкс уверял, что все наше поколение 
слишком упитано и мягкотело. Если бы ему 
было предоставлено право, то он мобилизовал 
бы в Соединенных Штатах всех мужчин в воз¬ 
расте до сорока семи лет (ему самому сорок во¬ 
семь) и муштровал бы их до тех пор, пока они 
не стали бы похожи ка скелеты. 

Блинке шел дальше. Он настаивал, что не¬ 
обходимо мобилизовать всех мужчин в возрасте 
до пятидесяти лет (ему самому—пятьдесят один 
год). 

Я заметил, что Джинкс и Блинке всегда при¬ 
ходили в.клуб вместе и вели здесь на досуге 
европейскую войиу. 

Я никак не мог понять, на чьей стороне они 
были. Иногда мне казалось, что они были и на 
той и на другой. Один день они командовали 
огромной русской армией, и была однажды та¬ 
кая неделя, когда Блинке и Джинкс во главе 
огромных отрядов казаков угрожали опустошить 
всю Европу. Было страшно смотреть, как они 
сжигали церкви н монастыри, и как Джинкс 
бросал в пламя целые толпы одетых в белые 
одежды монашенок, как ненужные клочки бу- 



н начинал выпускать свои мины. У него всегда 
было шесть мин. 

Но как бы быстро он нс действовал, ему 
никогда не удапалооь уйти от Блинкса. Блинке 
замечал его перископ за целые мили, тотчас же 
открывал по нему стрельбу и топил его. 

Джинкс, конечно, всякий раз заявлял, что 
он не потоплен, что он просто нырнул под воду. 
Он говорил, что он находится на глубине двух¬ 
сот футов под водой и спокойно подсмеивался 
над Блинксом через перископ. Вообще все то. 
что делал Джинкс через свой перископ, пре¬ 
восходит всякое воображение. 

Всякий раз, когда я вижу, как он смотрит 
на Блиикса своими полузакрытыми глазами, 
хитро посмеиваясь, я знаю, что он смотрит че¬ 
рез свой перископ. И Блинке должен быть на¬ 
стороже. Если он ослабит свою бдительность 
хоть на минуту, 1 он будет немедленно взорван 
и полетит вверх, вместе с бутылкой виски и со¬ 
довой водой, хлебом и перечницами, а Джинкс 
быстро нырнет в подвальный этаж. 

За последнее время служилось так, я не зиаю 
почему, что Джинкс установил почти полное 
господство на море. Приятели пришли, лови- 
ди мому, к молчаливому соглашению, что Блинке 
какой бы армией он ни командовал, остается не¬ 
победимым на суше. А Джинкс—будет ли он 
подводной лодкой или броненосцем—господ¬ 
ствует на море. 

Несомненно, что соглашение явилось ре¬ 
зультатом их бесконечных обсуждений. Так 
они оба чувствовали себя лучше. Джинкс даже 
начал спрашивать у Блинкса, сколько человек 
заключает в себе дивизион, и что собой предста¬ 
вляет сотня казаков, и что такое корпус. 
А Джинкс в свою очередь стал общепризнанным 
экспертом в подводных лодках н минах, начал 
носить костюм из синего сукна, а лорда Берс- 
форда иначе не называл, как «Чарли». 

Но что особенно поразило меня в военной 
мании Джннкса и Блинкса,—это их полное рав¬ 
нодушие к человеческой жизни. Они вступили 
в войну с твердой решимостью довести ее до 
іпобедного конца». Если Блинке пытался иногда 
запугать Джннкса, угрожая сжечь Лондон, то 
этим лишь он доказывал, что он ие знает своего 
противника. 

— Великолепно,—отвечал Джиикс, закури- 
вая новую сигару,—можете сжигать. Что вы 
этим докажете? Ну, 
уничтожите, пример- 
“ и она два 
детей. И 
что же, вы думаете, 
что я сдамся? Нет, 
это только побудит 
меня к отмщению, и 
я об'явлю новую мо¬ 
билизацию для по¬ 
полнения армии. 

Было что-то ужас¬ 
ное в той варварской 
войне, которую изо 
дня в де и ь вели 
Блішкс и Джинкс. 

Они с презрением 
относились к правам 
нейтральных лиц, 
сестер милосердия и 
полкового духовен¬ 
ства. Что касается 
кинооператоров и га¬ 
зетных корреспонден¬ 
тов, то Джинкс и 


женщин і 
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Блинке, державший его под руку, тоже растя~ 
нулся во весь рост 


Блинке вешали их на каждом дереве в Польше 
и в Бельгии. 

При таком настроении сражающихся сторон 
война, казалось, будет продолжаться беско¬ 
нечно. 

Но она пришла к концу совершенно неожи¬ 
данно, так сказать, случайно, как вообще кон¬ 
чаются все великие войны. И так же случайно 
мне пришлось быть свидетелем окончания этой 
войны. 


Был поздний час. 
Джинкс и Блинке сходили 
по лестнице клуба, все еще 
продолжая горячо обсу¬ 
ждать свой любимый пред¬ 
мет. 

.— Я убежден, — оратор¬ 
ствовал Джинкс,—что вой- 
—великое дело. Нам она 
весьма нужна, Блинке. Мы 
стали слишком мягко¬ 
телыми, слишком боимся 
физических страданий. Мы 
дрожим при мысле о шты¬ 
ковой атаке, мы морщимся, 
когда думаем о ранах. Чорт 
возьми!—продолжал он,— 
какая, собственно говоря, 
беда, если несколько сот 
тысяч человек будут искро¬ 
шены в куски. Нам необхо¬ 
димо вернуться к стандарту 
древних викингов, усвоить 
взгляды древних народов 
на физическое страдание... 

И не успел он кончить 
эту фразу, как тут же по¬ 
лучил то, чего хотел. 

Каменные ступеньки 
клуба стали скользкими 
от дождя, не такими, ко¬ 
нечно, скользкими, ктк замерзшие озера Вос- 
тошой Пруссии, или те 
холмы и горы, где 
Джинкс и Блинке вели 
кампанию 

но довольно скользкие 
для толстяка, прави¬ 
тельство которого не по¬ 
заботилось о его муш-' 
тровкс. Когда Джинкс 
замахнулся своей тро¬ 
стью, чтобы наглядно 
показать всю красоту 
штыковой атаки, он 
вдруг поскользнулся и 
грузно упал на бок. 
ударившись бедром об 
острый угол камня, при¬ 
чинив себе такую страш¬ 
ную боль, какая, несом¬ 
ненно, подходила к стан¬ 
дарту древних викингов. 

Блинке, державший его 
под руку, тоже растя¬ 
нулся во весь рост, упав¬ 
ши на спину и больно 
ударившись затылком 
о ступеньку. Он лежал 


неподвижно и казался настолько же мертвым, 
как солдат, встретивший свою смерть где-нибудь 
на полях Сербии. 

Я видел, как оффицианты внесли их в клуб, 
с тем удивительно спокойным отношением к стра¬ 
данию, которое за последнее время становится 
таким популярным. Они, повидимому, тоже 
восприняли взгляды древних викингов, за ко¬ 
торые так ратовали Джинкс и Блинке. 

На следующий вечер Блинке и Джинкс, оба 
забинтованные, сидели в клубе в самом дальнем 
углу, под тенью огромного фикуса и заклю¬ 
чали мир. 

Джинкс эвакуировал Черногорию, а Блинке 
отказывался от всяких прав на Познань; Джинкс 
предлагал Блинксу Эльзас-Лотарингию, а тот 
великодушно отказывался. Они ріспускали ар¬ 
мии, взрывали крепости, топили броненосцы и 
предлагали друг другу контрибуцию, которую 
оба рыцарски отвергали. Затем вдруг Джинкс 
нагнулся к Блинксу и что-то шепнул ему — 
по всей вероятности последние условия мира. 

Блинке кивнул головой, и тогда Джинкс 
поманил пальцем официанта и сказал: 

— Стакан шотландской виски с водой и 
кружку вюртембергского пива. 
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ДЖЕК АЛЬТГАУЗЕН 


Ковровые луны, 

Сейчас с поворота, 


Помет воробьиный 

А самый кудрявый, 

Шипучие дюны, 

Когда-то нам снились 
Шотландские шхуны... 

Как птица с отлета, 


Засыпал рябины, 

Опутанный славой, 

Увядшие крылья 


Друзей не нашел я 

Стучался прикладом 


Раскинут ворота. 


У волчьей ложбины. 

В ворота Варшавы. 

Когда-то, бывало, 




Мечта нас кидала 

От мыса Надежды 

Я вижу наследство 


Кто сгинул за Доном, 

И где-то за срубом, 

До гребней Байкала. 

Бубнового детства, 


За вражьим кордоном, 

Под взорванным дубом 

С мальчишеским граем 

Забитый колодец 


Подкинув папаху 

Припал он к земле 

За дряхлым сараем 

Мечтали мы в гости 

Бежать к самураям. 

И лес по соседству. 


На память воронам. 

Нерасчесанным чубом. 

Ковровые луны, 

Без прежнего жара, 


А кто торопливо 

Вот пес песгроногий, 

Без струн, без загара 


Сорвался с обрыва, 

Рябые буруны. 

Вот дом мой отлог: й, 

Как колокол смолкший, 

Удавленным другом 


Вплетая черемуху 

Опять мне приснились 

Лежит при дороге. 

Повисла гитара. 


В конскую гриву. 

Шотландские шхуны. 
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РАЗНЫЕ. ПОДХОДЫ 

Одной из видных областей обогащения коло¬ 
ниальных торговцев в Индии и Китае является 

Рис. К. РОТОВА торговля опиумом. Из заграничных газет 


Надо им' только голову на плечах, тогда и большевистский лозунг пригодится 




















С М Е Н А № 


РАЗВРАТ ЛИ ЭТО? 


'еиерь только и разговоров про «Со¬ 
бачий переулок» да про «Луму с правой 
стороны». Говорят, что в Хамовниках 
распевают: 

Очень явственно весна 
Приближается; 

С правой стороны луна 
Ухмыляется. 

В «Комсомольской Правде» целые ста¬ 
тьи о том же. Получается впечатление, 
будто и впрямь комсомол—это притон 
разврата. Будто рабочая молодежь одни¬ 
ми только и занимается половыми изли¬ 
шествами на разнообразные лады. 

Лекторы и газеты задуряют голову 
молодежи половым вопросом в устном 
и печатном виде и лекциями, и нраво¬ 
учениями, и грозными опасениями. А ме¬ 
жду тем — «вопроса»-то никакого и нет. 
Но, понятно, когда каждый день толкуют 
об одном и том же, — приневоливают тебя 
об этом думать... и вот поэтому начинает¬ 
ся настоящий и серьезный вред. 

Нечего уговаривать нас в том, чего 
совершенно нет в нашей действительной 
жизни. 

Среди рабочей молодежи разврата со¬ 
вершенно нет. Я своего отца стал допра¬ 
шивать:—Сознавайся, — говорю, — неужели 
вы в ваше молодое время с девушками 
не гуляли и не жили до самой женитьбы? 

— Ну, да, — говорит, — вас умников не 
было нас обучить. 

Наша молодежь ничуть не больше себе 
позволяет, чем это было в старое время 
до революции. Даже, я бы сказал, мы 
гораздо гигиеничнее и порядочнее живем, 
чем родители наши, которые и к прости¬ 
туткам часто ходили целыми компаниями. 
Это у них считалось—шикарно погулять! 
А у нас я думаю самый слабый комсомолец 
постыдится пойти к проститутке. Но, бе¬ 
зусловно, много рабочей молодежи и те¬ 
перь доходит до этого, и я думаю, что глав¬ 
ная причина, которая их толкает к про¬ 
ститутке, это шум-гвалт вокруг «полового 
вопроса»! 

Поневоле начинают парни стараться 
удовлетворить свои потребности поне- 
заметнее. Приходится им таиться 
и опасаться каких-нибудь неприятностей 
или скандала, даже если у девушки не 
будет беременности. Вот и пускаются 
к проститутке. Но все-таки огромное 
большинство тех ребят, которых я сам 
знаю, избегают этого, а либо воздер¬ 
живаются, либо гуляют каждый со 
своей девчиной. И есть еще часть ребят, 
главным образом, беспартийных, которые 
нашли (или привезли из деревни) особую 
форму коллективного «баловства». 


СЕРГЕЙ СКВОРЦОВ. Открытое письмо 

Странное дело! Неужели, именно этот_ 
факт (что действительно гуляем с девча-" 
тами во всех смыслах, так что и живем 
обыкновенным образом)—уже есть раз¬ 
врат? 

Тогда выходит поступать надо, как 
в той коммуне, которая внесла в устав 
специальный параграф, запрещающий чле¬ 
нам коммуны в силу их возраста, жить 
половой жизнью? 

А по-моему это тоже переулок, как пи¬ 
шет т. Бобрышев, нс «Собачий», так мона¬ 
стырский, и загнать в него рабочую мо¬ 
лодежь тоже не удастся, хотя, допускаю, 
это и было бы не плохо. 

К нам на завод поступил недавно один 
крестьянский парень из Тверской губер¬ 
нии. Так он рассказывает у них в деревне 
ребята тоже устроили коммуну (сельско¬ 
хозяйственную) и выдумали устав, чтобы 
в коммуне состояли одни парни. Как 
только захочет кто-нибудь жениться— 
выходи из коммуны. 

Ну, и чего они добьются? Конечно 
того, что парни должны будут искать 
ходу по линии «свободной любви», а либо 
к проститутке. В общем, вся эта кампания 
против половых потребностей привела 
пока что к тому печальному результату, 
что загоняет их в подполье. У нас в Ленин¬ 
ской слободе процветает такой факт в ви¬ 
де подпольных вечорок с тем самым кол¬ 
лективным баловством, про которое я уже 
сказал. Попасть на вечорку постороннему 
парню почти невозможно. Ребята доволь¬ 
но откровенно рассказывают, как там 
время проводят, но чужого, не из своей 
компании, не пускают. По-моему из опа¬ 
сения, чтобы их не оскандалили. Устраи¬ 
вают такую вечорку на частной квартире, 
обязательно в двух комнатах: в одной 
вся публика играет, угощается, танцует. 
А в другой—пусто и темно. 

В разгар игры хозяин вечорки, а либо 
заводило-весельчак отзывает одного пар¬ 
ня и уводит в другую комнату. Там па¬ 
рень говорит какую девушку ему жела¬ 
тельно и заводило приводит ее! Она отка¬ 
заться не вправе,—такой уж «устав» ве¬ 
чорки. Заводило уходит и запирает дверь 
• на ключ. 

В компании все продолжается, как 
ни в чем не бывало, никто не обращает 
внимания. Через 10 минут тот же коновод 
отпирает дверь и эта пара выходит, при¬ 
соединяется к компании, а в комнату от¬ 
правляется другая на смену. И так все 
переменяются. Больше одного раза в ком¬ 
нату никто не попадает из парией, а про 
девчат—не знаю. Думается мне, что долж¬ 
но случаться, потому что вряд ли всегда 
бывает поровну, если обыкновенно уча¬ 


ствует человек 10—15. На иных вечорках 
немного более равноправный устав: там 
во время танцев, когда все разобрались 
по парам, хозяин подходит и какого-ни¬ 
будь парня хлестнет ремнем. Тогда эта 
пара и отправляется на «особое совеща¬ 
ние». В общем довольно похоже на неко¬ 
торые деревенские «домовники», когда 
парни девкам «пробу делают». 

Нельзя сказать, чтобы на этих вечор¬ 
ках сильно безобразили. Даже не очень 
напиваются. А на «совещании» в мень¬ 
шинстве случаев парень успевает уло¬ 
мать девушку на половое сношение, а ча¬ 
ще на щупаются всласть. Так я сужу со 
слов участвовавших ребят. 

Сам я очень интересовался попасть 
на такую вечорку, чтобы проверить свои¬ 
ми глазами, и уж ребята обещали прове¬ 
сти, но опасность двоякая. Во-первых, на¬ 
горит по комсомольской линии. Никто 
же не поверит ни за что, якобы пошел 
«с научной целью». Затем среди беспар¬ 
тийных ребят пойдет определенная буза: 
«ага, мол, сами активисты на наш огонек 
полетели! А нас на сухую физкультуру 
сманиваете!» Я достоверно знаю от ре¬ 
бят, что такие вечорки устраиваются ка¬ 
ждую субботу хоть одной компанией. 
Иногда устраиваются там, где родители 
уехали на воскресенье в деревню, а то 
и при стариках не очень-то стесняются. 
Организуют—либо парни вскладчину при¬ 
глашают девчат, а либо* девчата склады¬ 
ваются на угощение и зовут парней к себе 
в гости. Подозреваю, что некоторая, са¬ 
мая сырая, часть наших комсомольцев 
(процентов 10 — 15) принимает участие. 
Но спросишь—не признается, конечно. 

Как же нам относиться к таким «кол¬ 
лективам»? Теперь многие закричат: 

— Вот он— разврат! 

Потише, товарищи. Успокойтесь. 

Никто не спорит, что это — безобразие. 
Но разврата все-таки даже и тут не вид¬ 
но. А видно одно: грубость и некультур¬ 
ность нравов, перенесенных из деревен¬ 
ского быта. Но вот, что важно: кто же 
заставил их сюда переносить? По вашему 
лучше отправить ребят к проституткам? 

А почему они затеяли вечорки? 

Потому, определенно, что вы их за¬ 
толкали в подполье улюлюканием против 
половых потребностей. 

Известно, что монастыри всегда вели 
к разврату. Надо прекратить монастыр¬ 
скую агитацию и вредную ханжескую 
бузу среди рабочей молодежи—и тогда 
отпадет главная причина, понуждающая 
ребят к безобразным путям удовлетворе¬ 
ния. 


ОТ РЕДАКЦИИ. Несомненно, что бытовые вопросы остаются для нашей молодежи острыми и волнующими. Им посвящены печатаемые у нас письмо 
о вечорках н фельетон «Алые губы». И фельетон и письмо редакцией выносятся на широкое обсуждение читателей «Смены». 

Кто виноват и в чем причины всех событий на маленькой глухой железнодорожной станции, разыгравшихся вокруг „товарища Майской", девушки 
с алыми губами? Правильно и глубоко ли подходит к этим событиям тов. Погодин в своем фельетоне? Где н в чем видна комсомольская ячейка с се неуто¬ 
мимым секретарем Куроедовым, ячейка, на жнаии и работе которой так резко сказалось появление девушка с алыми губами? 

Еще больший ворох вопросов подымается в связи с письмом о вечорках. Письмо прежде всего ставит под сомнение необходимость всей той пропаган¬ 
дистской работы, которая проводится нашей общественностью по бытовым вопросам, в первую очередь, так называемому, половому вопросу. Верно ли 
считать, что здесь, как пишет автор письма, никакого «вопроса» нет, что о в создается как раз теми, кто старается помочь молодежи разрешить волнующий 

второй вопрос—об оценке половой жизни рабочей молодежи: верно ли, что наша молодежь ничуть не больше себе позволяет, чем зто было в ста¬ 
рое время, до революции? Дальше: почему молодой парень идет к проститутке, как оценить причины, заставляющие его «удовлетворять свои половые по¬ 
требности понезаметнее*? И, наконец, каково может быть наше отношение к таким вечоркам, которые по сути дела напоминают семейные публич¬ 
ные дома? Прав ли автор письма в своем отношении к этим вечоркам и верны ли те причины, которыми он об'ясняет существование таких явлении? 

Мы призываем наших читателей откликнуться яа все вопросы, затрагиваемые в фельетоне н письме. Пусть каждый читатель «Смены» всмотрится 
в окружающую его жизнь, пусть поделится своими наблюдениями над бытом молодежи, пусть скажет, что в нем наше, здоровое, комсомольское и что» нем 
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Эх, губы, губы!.. Собственно не в губах была 
тут суть сложной цепи печальных событий, 
разыгравшихся в тихом степном уголке желез¬ 
нодорожного поселка,—а в губной помаде фир¬ 
мы Тэжэ. Поистине поразительно жить на свете, 
наблюдая столь необычайные явления! А с дру¬ 
гой стороны и необычайного нет ничего. Как 
тысяіи, как сотни тысяч, как миллионы жен¬ 
щин наших дней Ирма Захаровна Майская 
легко и тонко подкрашивала своп губы... Но 
лучше рассказать историю сначала,а не с конца. 

В синем мареве бескрайних степей стояла 
серая железнодорожная станция. Тут же у по¬ 
лотна нрнютилен маленький поселок, где жили 
служащие и рабочие станции. К домам железно¬ 
дорожников пристроился десяток хат пересе¬ 
ленцев откуда-то с севера. Оки здесь сеялн хлеб 
и разводили скот. Образовалось маленькое се¬ 
ление, которое почему-то не прогрессировало, 
не росло, жило налаженной, однообразной 
жизнью степи. Плохо ли, хорошо ли жило— 
не знаю. Известен мне одни уголок этого селе¬ 
ния—клуб, устроенный в углу огромного, всегда 
пустовавшего пакгауза, клуб «Красный Ок¬ 
тябрь». Здесь забывало молодое поколение скуку 
степной одинокой жизни. Изобретательностью 
предприимчивого комсомольского секретаря 
т. Куроедопа жил и процветал клуб «Красный 
Октябрь». Когда в степи шел унылый дождь, 
и ветер плакал на телеграфных проводах, в клу¬ 
бе было тепло, ласково пылали три «молнии», 
Аннушка Вадимооа пела веселые куплеты, ре¬ 
петируя будущее свое сатиристичсское высту¬ 
пление на грандиозном вечере с докладом о ме¬ 
ждународном положении. Сатиристические сти¬ 
хи сочинял мрачный машинист Зулкоп. Он же 
написал знаменитую нашумевшую в поселке 
пьесу «Затмение луны», в которой к комических 
положениях изображались все, более пли менее 
достопримечательные люди поселка... 

Секретарь Куроедов был неутомим. Вся дея¬ 
тельность ячейки как внутренняя, так н внеш¬ 
няя была сосредоточена в клубе. Учеба и «гра¬ 
нит науки» незаметно переходили в легкий и сво¬ 
бодный отдых, развлечения также незаметно 
сменялись делами серьезными. Жили комсо¬ 
мольцы, жил клуб «Красный Октябрь» нала¬ 
женной, не очень сложной, обыкновенной 
жизнью. Просто было. Просто и дружно. Ну, 
если молодое поколение и имело сведения, что 
комсомолец Антошка воздыхательствовал по 
адресу Аннушки и покупал ей яблоки-антонов¬ 
ку в буфете на станции, то... что ж? Пусть. 
Драм на горизонте не предвиделось. 

Но, как говорит Кузьма Прутков, время 
подобно искусному управителю, непрестанно 
производящему новые таланты». И вообще, по 
словам того же мудреца, никто не обнимет нс- 
об'ятного. Вчера еще Аннушка Вадимова пела 
сатиристические куплеты и сияла восторгом 
под овации зрителей, вчера еще комсомольцы 
читали политграмоту и записывались в очередь 
в своей клубной библиотечке на «Цемент» Глад¬ 
кова, вчера еще... словом, что быТю вчера это 
осталось вчера. Это «вчера» отрезала и оста¬ 
вила в истории Ирма Захаровна Майская. Все 
произошло незаметно, медленно, в скрытом 
процессе. Однажды вечером к клубе «Красный 
Октябрь» появилась неизвестная молодая де¬ 
вушка с накрашенными губами. Последнее об¬ 
стоятельство было сразу замечено всеми при¬ 
сутствующими в клубе—губы подкрашены. 


Девушки поселка, 
примыкавшие к клубу, 
I? губ не красили. Не было 
такого обычая. Пудрой 
«Лебедь» еще брокаров- 
ского происхождения они 
иногда злоупотребляли 
не зная всех тонкостей, 
правильной организации этого дела. Но губ 
нс красили. И поэтому девушка с яркой под¬ 
дельной пунцовостью губ обратила на себя все¬ 
общее внимание. Немедленно в тот же вечер 
узнали, что эта неизвестная—племянница на¬ 
чальника дистанции, что жила в большом го¬ 
роде на Волге и приехала «погостить». Ирма— 
это для фасона, а Майская тоже для фасона. Зо¬ 
вут ее по-простому Ирина Коровина, потому 
что у дяди ее, начальника дистанции, фамилия 
Коровин. 

В первый вечер Ирма Майская—будем ее 
называть так—ни с кем не знакомилась. Она 
осмотрела стены клуба, где были наклеены вся¬ 
ческие плакаты, почитала стенгазету, поулыба¬ 
лась и ушла. 

— Выдра!—сердито сказала ей вслед Ан¬ 
нушка Вадимова и больше ничего не сказала, 
а лишь молчаливо уставилась на тупые носки 
своих старомодных туфелек. Вдруг ушла, ни¬ 
кому не сказав нн слова. 

Но Ирма Майская оказалась очень общи¬ 
тельной и симпатичной девушкой, отнюдь не 
«выдрой», как это заключила по первому впе¬ 
чатлению Аннушка. Она сгала приходить ка¬ 
ждый вечер в клуб, стала режиссером драм¬ 
кружка, тапцовала на первом же вечере испан¬ 
ский танец и пела «Шахту № 3». Ее полюбили 
в переносном и пря¬ 
мом смысле некото¬ 
рые молодые ребята. 

И сразу забыли, что 
у нее крашеные губы. 

Даже Аннушка гово¬ 
рила секретарю: 

— Какие мы ме- 
іцдне! Какое тебе де¬ 
ло, что она следит за 
своим лицом. Какой 
ты отсталый! Ах... 

И вздыхала, чуть 
опуская ресницы так 
же, как умела это де¬ 
лать Ирма Майская. 

Шли дни, как те¬ 
шут в романах. И в 
днях незаметно завя¬ 
зался роман у Ирмы 
Майской сразу с дву¬ 
мя «молодыми людь¬ 
ми». Т.-е. не у нее а у 
них. Они сразу вдво¬ 
ем до смерти влюбн- 
лисьвітовариіца Май¬ 
скую». Она сумела 
ходить на свиданье в 
один вечер к двум. 

С одним встречалась 
до клуба, где-то за 
семафором, с другим 
после клуба в стан¬ 
ционном саду. Пер¬ 
вый это знал и ужасно терзался. В момент наи- 
высших мучений он напился и пошел ночью 
в сад изничтожать соперника. Произошла драка 
с перочинными ножами. Соперники исцарапали 
друг другу физиономии и кто-то из них был 
серьезно ранен в пах. 

Товарищ Ирма на другой день сама расска¬ 
зала комсомольской ячейке эту историю. И вы¬ 
шло так, что она—хорошая, благородная ве¬ 


селая девушка, а ее поклонники—некультур¬ 
ные и притом очень глупые мальчишки. Ком¬ 
сомольцы хохотали и снова просили товарища 
Ирму повторить сначала сцену драки. Как-то 
само забылось, что еще недавно эти два парня 
были выдержанными и совсем не глупыми ком¬ 
сомольцами. Но многое забылось ісак-то само 
собой. У Аннушки стали алее и гораздо краси¬ 
вее губы. Аннушка уже не хлопала но плечу ре¬ 
бят и нс хохотала, как прежде, просто, залив¬ 
чато. Она научилась особенно медленно пово¬ 
дить глазами. Ее нужно было упрашивать вы¬ 
ступить на вечере. Она часто повторяла своим 
прежним закадычным друзьям: 

— Ах, какие вы неинтересные... 

Политграмота и прочие часы учебы стали 
скучноватыми. Почему? Почему Степка Мотгу- 
нов, кочегаров сын, вдруг однажды выпалил: 

— А я учу для карьеры. 

Откуда это пошло? Кажется, в интимных 
беседах Ирма Майская высказала свои какие-то 
соображения на этот счет. 

Вдруг выяснилось, что маленькую, всегда 
'застенчивую шестнадцати летнюю Марусю дома 
избили родители и увезли в волость к бабе де¬ 
лать аборт. Как? Кто? Узнали—комсомолец 
Антошка. Он рассказал на бюро ячейки, что хо¬ 
тел отомстить Аннушке, которая его «отвергла». 
И после этого события клуб стал пустеть. Уже 
с опаской пускали родители туда своих дочерей. 
В ячейке совсем не клеились дела. Простая 
искренность и дружба уступили место новому 
духу самомнения, хитрости, сплетням. Орга¬ 
низовалась против вождя Куроедова оппозици¬ 
онная группа. 

— Мы не стадо. Мы сами не хуже его понимаем. 

Ирма Майская что- 
то говорила комсо¬ 
мольцам насчет «ста¬ 
да». Так между про¬ 
чим, без личной цели 
говорила, что дума¬ 
ла. Дух ее, — идеоло¬ 
гию, ее «идеологию 
накрашенных губ» во 
всем видел секретарь 
Куроедов. Все распа¬ 
далось, все руши¬ 
лось под дейст¬ 
вием этой идеологии. 
Уже не три «молнии», 
а одну зажигали по 
вечерам в «Красном 
Октябре», потому что 
не нужно было за¬ 
жигать яркий свет. 
Часто один секретарь 
Куроедов сидел на 
сцене и что-то читал, 
может думал... 

И был вечер тан¬ 
цев. Только такие 
вечера привлекали 
молодежь р клуб. На 
этом вечере в костюме 
цыганки танцавала 
Ирма Майская. Тан¬ 
цевали изумительно. 
У нее в этот вечер 
были томные подве¬ 
денные глаза и ярко горели карминовые губы. 
Она кружилась с бубном и посылала мужчинам 
длинные обещающие взгляды. И в самый раз¬ 
гар головокружительного танца в клуб вбежала 
бледная простоволосая женщина. Она выскочила 
на середину с безумным криком: 

— Проститутка! 

Ирма Майская уронила бубен, 
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— Проститутка!—кричала женщина. — От¬ 
дай мне моего ребенка! 

В это время, когда плясала в клубе Ирма 
Майская, я двух шагах в маленьком станцион¬ 
ном домике сгорел двухлетний ребенок, бро¬ 
шенный отцом телеграфистом. Просто было. 
Телеграфиста «очаровала» Ирма. Она хвастала 
своей «победой'. Она написала ему: «Будьте 
в клубе н...> Его жена ушла в поселок. Он оста¬ 
вил мальчика и ушел в клуб. Мальчик опроки¬ 
нул лампу и... ГІожар потушили соседи. 

Ирма Майская уронила бубен. Обезумевшая 
мать бросилась на нее... душить, грызть... Не¬ 


счастный потерявшийся телеграфист плакал 
в углу. 

Все. 

Собственно—ие совсем вес. Тут бы нужно 
начать вторую главу этой истории, потому что 
через Лпа дня, гордо сияя пластырем на щеке, 
одинокая, покинутая друзьями, уехала из по¬ 
селка Ирма Майская и еще потому, что потом 
Аннушка тихо и печально говорила секретарю 
Куроедпву: 

— Ты, милый, прав, прав... Знаешь, я, ведь, 
тоже красила губы. 


— Знаю. 

— И подводила глаза. 

— Знаю. 

— Это наверно и есть самое разложение? 
Да? 

— Нет, Анька, это идеология крашеных 
губ. Понимаешь такое? 

— Понимаю- А вот соберем лн мы все теперь? 
— Соберем. 

Ну и все. 


ОДЕЖДА ТУРИСТА 


Туризм даже в самом простом виде требует, 
как каждый спорт, определенных принадлежно¬ 
стей. Первый инструмент—это тело, главным 
образом ноги и сердце. Будущий моло¬ 
дой турист должен непременно обратиться 
к спортивному врачу и узнать, 
можно ли ему рекомендовать пешеходство, как 
спорт. 

Второе, играющее огромную роль, это— 
ботинки, все снаряжение для ног. 

Подготавливаться всегда надо заранее. Не¬ 
которые вещи требуют определенное время на 
изготовление, другие связаны с некоторыми за¬ 
тратами денег, которые надо сначала сберечь. 

Ботинки—первая и основная принадлежность 
туриста. Неправильно выбранные ботинки могут 
превратить радость путешествия в сплошное му¬ 
чение. Турист, страдающий на экскурсии нога¬ 
ми. не только сам потеряет всякое удовольствие, 
но помешает и всем своим товарищам по поездке, 
вынужденным считаться с его уменьшенной по¬ 
движностью и т. д. 

Поэтому—в ыбирай в первую оче- 


Очерк КУРЕЛЛЯ 

кроме того, подошвы сандалий не приспособлены 
к долгим путешествиям: через них очень чув¬ 
ствуются неровности почвы, и сами они скоро 
изнашиваются и отлетают. 



редь 


т в е т 


Какие идеальные 
ботинки для пеше¬ 
хода? 

Ботинки должны 
быть из крепкой, 
но мягкой кожи 


кой форм 



Рис. і 


о й л р г.- 

іи и т о й подошвой (См. рис. 1 и 2). Самый 
удобный цвет —черные. Отправляющимся 
на бэлее продолжительные поездки экскурсан¬ 
там мы рекомендуем поставить в ботинки п л о- 
' ские короткие гвоздики с большими 
шляпками, что позволяет избегнуть починки 
подошвы на дороге. 

! Надо обратить особенное 
внимание на то, чтобы ботинки 
были ни слишком боль¬ 
шие, ни слишком уз¬ 
кие. В нервом случае йога 
движется внутри ботинка,- и - 
получаются пузыри, во втором 
случае ноги,-которые при дол¬ 
гом хождении, естественно, тол¬ 
стеют, переносят мучительные 
Соли. 

Итти на экскурсиях в са¬ 
ло г а х нс рекомен¬ 
дуется. О сапогах можно 
сказать то же самое, что о 
слишком широких ботинках: 
нога в них движется, и легко получаются пузыря. 

Также начинающим туристам не рекомен¬ 
дуется отправляться в сандалиях. Итти долго 
ц сандалиях может только тот, чьи нош 
уже хорошо окрепли в долгих путешествиях; 


Рис. 4. При окутыва- 
— и не должно быть 
никаких складок 

Само собой разумеется, что ни в косм 
у ч а е нельзя итти в путешествие на высо¬ 
ких каблуках (это относится 
к женской половине тури¬ 
стов). 

Часть самая близкая 



ноги. Можнонемного варьировать способы склады¬ 
вания. Надо приобрести некоторый опыт, что¬ 
бы их складывать так, чтобы они нигде не терли. 

Тряпки имеют те преимущества, что они не 
дороже, что их можно везде самому изготовить, 
что их легко можно стирать и что они очень 
хорошо прилаживаются к йоге. 

Несколько слов о брюках. Рекомендуется 
абсолютно оставить длинные брюки и ходить 
в коротких, а именно: в коротких брюках, ко¬ 
торые кончаются выше колен (их можно очень 
легко делать іи старых длинных, при чем отре¬ 
занные кусочки можно использовать для по¬ 
чинки или дублирования дна брюк). 

Если турист ходит в коротких брюках, то 
' он должен носить чулки. Рекомендуются полу- 
чулки: они облегают всю голень, заходят за 
верхний край ботинка, внизу же имеют только 
штрипку (см. рис. 5). В виду того, что у них 
нет ступни, которая особенно изнашивается, 
можно удовлетвориться одной парой на всю 
экскурсию. За границей носят такие получулки 
с усиленным и удлиненным верхним концом. 
Они держатся на ногах без резники, что более 
гигиенично. 

Брюки лучше нс но¬ 
сить на ремне, - который 
жмет нижнюю часть ды- ^ 
хателышх органов, а на 
подтяжках. 

Самое лучшее широ¬ 
кое платье — простая 
гимнастерка или 
толстовка. Для пу¬ 
тешествия же в горах, 
где часто встречаются 
холодные ветры, реко- 



ботинкам, это — носки мС идуется иметь с собой 
ли чулки. Проблема простой пиджак из лег- 


Рис. 6 


в а ни ы х носках: края 
дыр образуют твердые ме¬ 
ста, которые жмут на ногу 
и ' н вызывают пузыри. Луч. 
г носки—шерстяные. Но они неприятны на 
ія, главным обра- 


кой парусины, который защищает от ветров. 
Иметь что-либо на голове—нс обязательно, 
ходить в п о р- кепка—мало поддодяшиП голов¬ 

ной убор для экскурсий. От солнца она 
защищает плохо (затылок остается не закрытым), 
а в дождь она никуда не годна. Если уже взять 
головной убор, то лучше широкую шляпу, в виде 
тирольских. (Рис. 6). 


Рис. а 


зом летом, и, кроме 
того, они дороги. Бу¬ 
мажные носки очень 
скоро износятся. По¬ 
этому можно особенно 
рекомендовать так на¬ 
зываемые «тряпки». 
Это простые четырс- 
уголыіые тряпки в 
размере около 50 : 40 
сайт, из легкой, но 
хорошей фланели . 
Нога ставится на них 
прямо, потом тряпка 
складывается вокруг 


В следующем номере нашего журнала много инте¬ 
ресного материала о книгах и читателе: 

Тсв ЛУНАЧАРСКИЙ—о 10 лучших книгах за 10 лет революции. 

И. КУБИКОВ— К псс.ікн. 

Ф. БЕРЕЗОВСКИЙ—Процесс 4-х (о новой жещцнне) 

ВРЕДИТЕЛИ КНИГИ 

(фельетон) 

И. Уткин, А. Жаров, М. Светлов, А. Безыменский и М. Колоооі 
о себе и читателе и ми. др. 


В номере много иллюстраций шаржей и фотографий 
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ВЕСНА В КОМСОМОЛЕ 

Ив. МОЛЧАНОВ (из поэмы), рис. БРЕЙ 


Бегут косые тени. 

Стихает улиц гул. 

В черемуховой пене 
Наш город утонул. 

И веселей, и чаще 
В вечеровой пожар— 

В черемуховых чащах 
Звенит напев гитар. 

И песен переливы 
ГІод вечер—без конца... 
Тревожные порывы, 
Влюбленные сердца! 

В черемуховом севе 
Отрадней и теплей. 

И наш суровый север 
Становится милей. 

За городом—просторам 
Конца и края нет... 

Весной наш тихий город, 

Как щеголь, разодет. 

Весной бросаем шубы, 
Они нам не нужны. 
Весною стены клуба 
И низки и тесны. 

II 

И вот, гурьбой веселой 
Несутся пареньки... 

Собранье комсомола 
Проводим у реки. 

Сердца поют, как струны; 
— Весна! 

— Весна! 

- — Весна! 

Зеленая трибуна 
Цветами убрана. 


—Рассаживайся! Все ли? 
Колышется река... 

У Тани неподделен 
Румянец на щеках. 

По берегу, по полю 
Промчаться бы, как встарь? 
Но Таня в комсомоле 
Сурьезный секретарь! 

Кудрявая головка, 

Косынки алый цвет... 

У Тани есть сноровка 
И есть авторитет. 

У девушек свиданья, 
Прогулки до утра. 

У Тани—все собранья, 
Собранья, да дела. 

Ласкаться к ней... 

Посмей-ка! 

Моментом отошьет. 

И Танина ячейка 
Примерною слывет. 

III 


Окончено собранье... 

Эх, песни мирный ладЬ 
Глаза у нашей Тани 
Смеются и горят. 

Наш круг сегодня тесен 
У речки на горе... 

— А ну, ребята, песню, 
Которая бодрей! 

Сердца поют, как струны; 

Весна! весна! весна! 
Зеленая трибуна 
Цветами убрана. 

Бегут косые тени, 
Стихает улиц гул... 

В черемуховой пене 
Наш город утонул. 
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С М Е Н А № 8 


К ВЕРХОВЬЯМ 


Кто не знает Волги — самой большой реки 
Европы, имеющей в протяжении 3.694 километра. 

Но очень немногие знакомы с местностью, где Волга 
берет свое начало. 

Туристы Москвы, Ленинграда, Пскова, Новго¬ 
рода и других мести городов могут совершить очень 
интересное путешествие к верховьям Волги. Это 
путешествие может занять от 5—6 дней до 2-х 
недель и обойдется от 12 до 25 рублей на человека. 

Можно привести следующие маршруты путеше¬ 
ствий к верховьям Волги: 

Через ст. Бологое (Октябрьск. ж. д.) до Осташ¬ 
кова по ж. д., откуда пешком около 60 км до Вол¬ 
гина-Верховья. Там турист увидит узенький ру¬ 
чеек, протекающий среди болотистых берегов. 

Через 7 км Волга впадает в озеро Стерж, располо¬ 
женное между открытыми, довольно живописными 
берегами. В прилегающих к озеру селениях можно 
купить лодку и поехать дальше через озеро Волго, 

Верхне-Волжский бейшлот—сооружение, задержи¬ 
вающее воду во время половодья и дающее воз¬ 
можность летом увеличивать для целей судоход¬ 
ства глубину фарватера по ннжетекущей Волге. 

Дальше река делается более оживленной. 

На протяжении, примерно, 100 км до Ржева 
лодку придется провести через 32 порога. Наибо¬ 
лее опасный из них Венской. При умении упра¬ 
влять лодкой все пороги удается пройти благо- 

а этом протяжении река очень красива, с хол¬ 
мистыми берегами. 

Можно от Осташкова поехать пароходом до 
деревни Свапуша (40 км), откуда 18 км пешком 
до Волгина-Верховья. От последнего можно пройти 
8 км пешком до Камениика—высшей точки Валдай¬ 
ской возвышенности. 

Маршрут Осташков — Волгино-Всрховье—Ржев 
интересен и для пешехода. 

Возможен такой маршрут: до Валдая по же¬ 
лезной дороге, оттуда пешком мимо озера Вельс 
на Полново. Отсюда пешком вдоль берега озера 
Селигера, или пароходом через Нилову пустынь мощность не только ознакомиться с верховьем Осташков, ознакомиться с озером Селигер, про- 
на Осташков. Протяжение около 120 км. Волги и совершить очень интересное путешествие мысламн прилегающих деревень и валдайскими 

Перечисленные выше маршруты дают воз- по ее верхнему плесу. Очень интересно осмотреть возвышенностями. 



НАВСТРЕЧУ ВОЛГЕ 



рассказать. Но когда я пробегаю мысленно 
взором по длинному ряду экскурсий волоколам¬ 
ских ребят, мое внимание всегда дольше оста¬ 
навливается на нашей первой лодочной экс- 
курсиии по верхней Волге и озеру Селигеру. 
В’ ней не было чего-нибудь поражающего, но 
она вылилась в порыв и бодрость. 

В осуществлении задуманной экскурсии глав¬ 
ное—не деньги, а крепкое желание и нсотсту- 
пающая настойчивость. Как раз эти качества и> 
проявили ребята. Мокрые от пота, рыли землю 
На техникумской стройке, возились в м< крой 
глине на соседнем кирпичном заводе, работали 
по статистике и ставили спектакли. 

Сколотили по пятнадцати рублей на человека. 


Очерк С. СЕРГЕЛЯ 

Н астал день от'езда—7 августа 1923 года. Уже 
недели две погода стояла отвратительная— 
без конца лил дождь из серых туч и шумел хо¬ 
лодный и порывистый ветер. 

— Эх-хе-хе... — иронически усмехнулся в боро¬ 
ду почтенный техиикумский завхоз, когда пришли 
к нему просить лошадь, свезти вещи на вокзал. 

— В такую погоду да путешествовать в лод¬ 
ке? Ручаюсь, через день вернетесь. 

Сжалось сердце у ребят от этого зловещего 
предсказания, глянули на серую мглу кругом, 
помолчали... 

— Нет, не вернемся!—зашагали по невылаз¬ 
ной грязи к станции. Шутят, подтрунивают 
друг над другом, прячутся за воротники от хле¬ 
сткого дождя и чуется, где-то глубоко дрожит 
сомнение, куда мы идем? 

У Ржевского моста через Волгу, у самой 
воды, пятнадцать экскурсантов укладывают ве¬ 
щи в пять лодочек. Лодочки маленькие, восьми¬ 
аршинные, едва тронешь—зыблются и вертятся, 
как живые. Ребята же никогда на приличной 
реке не были, весла-в руках не держали. 

— Как поплывем?— 
молчаливо спраши¬ 
вают их лица. 

Сторож моста щу¬ 
пает лодки, пренебре¬ 
жительно толкает их 
ногой. 

— Я и говорю: 
это разве лодки,—это 
скорлупки. А тем бо¬ 
лее вы люди несвы- 
чайные, будете ку¬ 
выркаться из 
в воду. 

На мосту столпи¬ 
лись прохожие, смо¬ 
трят виня ‘ с высоты 
своего величия, сар¬ 
кастически посмеи¬ 
ваются. 


Каркают люди, каркает хмурое небо. При¬ 
ступили к размещению по лодкам по принципу 
содружества и, в результате, три наших девицы 
остались одни в лодке. Пришлось перейти на 
принцип равномерного распределения сил. 

Путь лежал к верховьям реки, против тече¬ 
ния. Решили подыматься бичевой. Бурлаки на¬ 
бросили на себя лямки, рулевые уселись на кор¬ 
мах. взяли в руки весла. 

Забултыхала вода под неопытными веслами, 
зарыскали лодки без нужды вправо-влево, а кри¬ 
ков и команды было столько, сколько не бывает 
на тонущем судне. _ 

Ч ерез несколько дней отчаянных усилий лодки 
были приведены в повиновение. Они плы¬ 
ли вперед одна за другой настоящими паиньками. 
Погода же была... 

— Бррр...— пробормотал бы глупый обыва¬ 
тель, содрогаясь от холода. 

— Хороша погода!— неслось со всех концов 
нашей флотилии. 

Еще бы не хороша. Ветер бьет в лицо, сры¬ 
вает шапки, тащит за 
полы назад. Вода сверху, 
снизу, с кустов, вода не¬ 
сется навстречу и звенит 
каскадами брызг из-под 
носов лодок. 

Эй, наляг, наляг! — 
идет перекличка руле- 
с бурлаками, и не 
разобрать, в ком больше 
стремительности— в ре¬ 
бятах или в мчащихся 
нм навстречу облачных 
клочьях. 

Веселей всего в по¬ 
роге. Здесь вода совсем 
неистовая. Кружится, 
ухает в вырытые сю же 
ямы и снова с йеной 
вскидывается кверху, 
бурлит около угрюмых 



Участники экскурсии 
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камней и с шипеньем швыряет лодчонки оо все 
стороны. 

— Эй, не зевай, держись на струю. При¬ 
наляг, приналяг! От натуги пунцовыми стали 
лица рулевых, гремят камни под нх весла,ми, 
бурлаки, как один, вытянулись вперед, и ллин- 



вознаграждая 


иые бичсвы гудят, как струны. У одной лодки 
лопается бичсва. В тот же миг ее команда вы¬ 
прыгивает в воду и, барахтаясь в крутящейся 
воде, ведет лодку вперед «под уздцы». 

К вечеру, где-нибудь неподалеку от сенного са¬ 
рая, флотилия приваливает на ночлег. Живо 
разводится трескучий, жаркий костер и зава¬ 
риваются пшенная каша и чай. А пока сушатся, 
подставляя под огонь по очереди все участки 
мокрой одежды. 

После чая и кипи разогреваются, пуще ве¬ 
селеют, заводит песни и, п заключение, зары¬ 
ваются спать в сено. Только дежурные оста¬ 
ются при лодках у огонька. Они устраивают 
из парусов завесу от дождя, и придвигаются 
к уютному свету и теплу костра, 
чутко прислушиваются к крикам сов, 
к гулу перекатываемых по дну реки 
камней, к неясным и странным зву¬ 
кам ночи. 


После полудня обогнули мыс и выплыли на 
главный плес озера. Что за раздолье, что за 
даль развернулась перед глазами. И влево, 
словно из глубин воды, поднялся город - с те¬ 
ремами н садами»,—это был Осташков. 

З адул влажный попутный ветерок, всколыхнул 
озеро, заходили по нем волны с кружев¬ 
ными верхушками, и лодки ребят зацвели па¬ 
русами. 

— Эй, рулевые, не зевай, держать крепче 
руль! 

Бегут лодки к городу, оставляя позади ши- 
пучий след, раскалывая волны иа-двое, “““ 
суровых путешественников, 
за В се прошлое. 

Н очь. Все дремлет в голубом лун¬ 
ном сиянии. На берегу дикого ле¬ 
систого островка, меж темных со¬ 
сен колеблется алый свет огонька. 

Около него задумалась девушка, 
забыв про спящих кругом ребят 
и про неподвижные лодки у воды. 

В руках у нее тетрадка и карандаш. 

Но вот девушка стряхивает с себя 
овладевшие ею думы и осматривается 
кругом. С высоты неба загляделись 
в темное зеркало озера месяц и 
звезды,лес и берега. С сухим потре¬ 
скиванием горят смолистые ветки, 
сонный ветерок шепчется в ка¬ 
мышах. 

Девушке хочется выразить в сло¬ 
вах дневника свои чувства, но слон 
таких же прекрасных, как эта 
ночь, не находится. Девушка на¬ 
клоняется к тетрадке и записывает 
лишь две мысли. 

«Кто хоть раз попробовал такой жизни, тот 
навсегда делается ее пленником. 

Не хочется итти будить смену, жаль преры¬ 
вать сказку, такую редкую и чудесную*. 




г) Лодки леіко за¬ 
скользили по голубой 
шири озера 

г) Длинные бичввы 
зудят, как струны 


Ѵгром р 
» экскуі 


— Вставай из теплого сарая 
Сырой, голодный экскурсант! 
Вставай орава удалая— 
Команда изо всех команд! 


В одежду мокрую влезаем, 

Ведь .все равно опять под дождь. 

Кашицу пшенную хлебаем, 

На плечи лямку—и даешь! 

И даешь против всех вихрей и сти¬ 
хий. Так, превозмогая нх напор, ребята 
прошли Волгу, затем Селижаровку, и 
победоносной флотилией вышли в один 
счастливый день на простор озера Се¬ 
лигера. Это был замечательный день. 

Вместо бурного встречного течения ло¬ 
дочки легко заскользили по ласково 
встречавшей ребят голубой шири озера. 

Тучи ушли за горизонт, и давно неви 
данное солнце улыбнулось и воде, и 
темной зелени лесов, и далеким селам 

— Ура Селигеру!—крикнул кто-то из ребят, 
и переливчатое, радостное ѵра понеслось по 
воде и волнами разбежалось' по молчаливо-сѵ- 
мрачным лесам. 



Здесь вода совсем неистовая—на 
порогах 


Обратно неслась флотилия стрелою. Замирал 
позади шум порогов, мелькали лесистые берега, 
села и города. На денек задержались в Твери 
и отплыли из нее, унося с собою гул и грохот, 
и могучий ритм осмотренной мануфактуры. За 


селением, о пережитых невзгодах и радостях. 
Час за часом длится его рассказ, время ушло 
за полночь, и никто не шелохнется, не тронется 
с места. 

Таков экскурсионный первенец Во- 
— - локоламского техникума. Он породил 
большое потомство. Теперь летом воло¬ 
коламских ребят можно встретить на 
любой крупной реке, от Ангары и 
Аму-Дарьи до Днестра и Онеги. При¬ 
соединяйтесь к ним! 


Молодые туристы! 

Пишите в свой журнал 
о предпринятых вами 
путешествиях, делитесь 
полученный опытом 

ТУРИЗМ РАСТЕТ 

По путям единиц идут 
уже сотни, по путям де¬ 
сятков—тысячи 



. Тверью свернули в тихую речку Шошу, и из 
Шошн в маленькую Ламу, на которой стоит і 
наш техникум. Здесь лодки, можно сказать, 1 
вспрыгивали на бесконечные мельничные пло- . 
тины и версты ползли волоком по пересохшему 1 
во многих местах руслу. 

Тихим сентябрьским вечером флотилия под- 1 
| мялась на последнюю плотину и поплыла по 1 
1 техникумскому пруду в старом тенистом парке. 1 
! Из-за деревьев приветливо сияли окна ярко I 
освещенного главного здания, из столовой до- 1 
носился звон расставляемой для ужина посуды. 1 
.Несколько взмахов послушными веслами—и ре- 1 
бята вышли на родной берег после полутора- ] 
месячного плавания. 


ІЛдет экскурсионный вечер. Сотни молодых глаз • 
* ■устремлены на докладчика, рассказываю- 





Живо разводится твескучий, жаркий костер 
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СМЕНА «48 


ПОЛНЫЙ ход 

Рассказ, В. ЧЕРЕВКОВА 


Зюйд свежел. Внизу лопотала вода. Чудилось, 
как море вспухает волнами к в широких взмахах 
бьется о твердое неподатливое брюхо. Судно, 
мерно колыхаясь, шло полным ходом, и в черней 
мгле жалобно звенели торопливые всплески. 

— Ну, сказывай,—поторопил Петька, — а то 
на вахту скоро. 

Мартыныч прислонился спиной к борту и, 
строго оглядев темную кучу разлегшихся на па¬ 
лубе ребят, начал: 

— Ты, Петька, все про храбрость толкуешь, 
так вот я расскажу, как наш капитан Аверин, 
сказать по-нонешнему—командир судна, кочегара 
храбрости учил. Теперь-то вам много посвобод¬ 
ней стало. Что ежели нс в силах человечьих— 
делать не заставят, а у нас в те моры и поговорка 
сладилась: бей матроса—часы сработает. От 
кого — и добивались, а кому выходило — от дождя 
да в воду, как, скажем, нашему кочегару Зыб- 
кову. Мы его, Зыбкова-то, за обличье больше 
Моржом звали. Усы у него книзу были, ну и 
весь — чисто морж. Да и ум у него был моржо¬ 
вый, в роде как у тебя, Лешак, несмотря, что 
ты в комсомол просишься. 

Из пятнистой в неверном свете фонаря кучи 
лениво прогудел голос Лешана: 

— А ты не лайся, знай—рассказывай. 

Мартыныч подмигнул остреньким глазком и 
продолжал: 

— Капитан у нас козырь был. Англичанином 
очень увлекался—в зубах повсегда трубка и 
виску, водку ихнюю, тянул почем зря. Оно бы 
ничего, да пшнк у него был — любил геройство 
свое показать и матросов Приучал, чтобы бес¬ 
страшные были. Да. Плавали мы тогда в Бал¬ 
тийском. Ну и частенько в Финляндию курс 
наворачивали. А надо вам сказать, коло Гель¬ 
сингфорса — по берегу итти—фарватер ужасти 
какой засоренный. Того и гляди на банку 1 
сядешь. Так носом туды сюды н виляй. И еще 
надо вам сказать, в одном месте там до невоз¬ 
можности зловредная мель расположена. Так, 
пустяковина — полосочка узкая посередке, а прой¬ 
ти никак нельзя, огибать надо. Вот здесь-то 
наш Аверин н нагонял форсу. Надерется внекн, 
пока покраснеет, усы рыжие натопорщит и 
ну чудасить. Под самым прямым углом средним 
ходом — на берег. А берег-то каменистый. Скалы 
над самой водой свесились. Спервоначалу у нас 
инда в кишках зудело. Ждешь—вот-вот посула 
к шуту об камни. Доведет по последнего и— 
крутым поворотом от берега. Ну, мы потом прн- 
обыкли, а вот Морж этот самый никак перено¬ 
сить не мог. Отвернется, бывало, от скал, глаза 
зажмурит и ну креститься. Да. Прознал как-то 
про это его малодушие капитан и взялся его ге¬ 
ройству обучать. «Не потерплю, говорит, чтоб 
в моем экипаже этакая слякосгь разводилась*. 

И вот, значит, как подходим к этому месту, 
орет капитан: 

— Зыбкова сюда! 

Взойдет Морж по трапу на спардек, станет перед 
мостиком и коленок свести не может. А капитан 
как гаркнет,—голосок-то у него был что надо: 

— Кру-у-гом... Рыла-то от врага не вороти... 

Повернется Морж к берегу и сомлеет весь. 
Скалы бегут на него. Сверху-то еще страшнее. 
Побелеет, руки по швам, одна шевелится— 
перекреститься бы. А капитан на спардек сбе¬ 
жит, глаза от виски выпучены, в левой руке 
трубка на отлете, кричит: 

— Смейся! Смейся, сукин сьші Смотри веселее! 

Ногой топает и кулак к носу тычет. Смотреть, * 
бывало, на Моржа жалко. Губы у него дрожат, 
а тут смеяться надо. Стоит, ровно статуй какой. 

1 Мель. 


Морда белая, зубы оскаленные, — «е смеется, 
а словно укусить или завыть собирается. По¬ 
сле поворота станет противу него капитан, ра¬ 
скорячится, руки в боки, трубка в зубах и смот¬ 
рит, смотрит, будто навек запомнить хотит. 
Потом вынет трубку изо рта, плюнет. 

— Трус ты несчастный,—скажет,—гальюн¬ 
щиком 1 тебе, а не моряком быть, моржовина ты. 
Сколько тебя, дурака, тренирую, никак не при¬ 
учу. Пошел! Пять нарядов! 

Из братвы кое-кто тоже было Моржа на- 
смех подняли, да другие, поумиее, гукнули: 
неча ржать, когда над человеком мурдуются. 
Ну, и прекратили. 

А Морж тренировке-т о этой самой нс подда¬ 
вался. С каждым разом все пуще его разбирало. 

— Бывает это, — сказала куча на палубе 
медленным голосом Лешана.—Гайка какая, гля¬ 
ди, ослабнет в голове, и 'ем дальше, тем больше, 
значит, по нарезу ее гонит. 

Мартыныч уничтожающе посмотрел в пере¬ 
плет раскинутых ног н сел боком. 

— Ну и рассказывай про спою гайку, а я уж 
помолчу, послушаю. 

— Цыть ты!—крикнул Трухин и шлепнул 
рукой по бушлату Лешана. 

— Ну. ну, Мартыныч, слушаем же,—попро¬ 
сил нетерпеливо Петька. 

— Ладно,—ворчливо сказал Мартыныч и по¬ 
вернулся снова лицом,—только ежели еще раз 
перебьете, брошу. 

Он выждал паузу и продолжал: 

— Да. Вот и случись такой случай. Подхо 
дим это мы раз к Гельсингфорсу. Помнится, 
день был погожий. Солнце во все лопатки жа¬ 
рило. Чайки на воде авралили. Нас человек де¬ 
сять на шканцах палубу скатывали. Капитан, 
как полагается, на мостике, и с ним гость ка¬ 
кой-то почетный, в цивильном. Морж тоже с на¬ 
ми. Вижу я—подтягивается, сердяга, знает—сей¬ 
час капитан его позовет. А у самого губа нет-нет да 
и дрогнет. И верно, перегнулся капитан с мо¬ 
стика, рожа красная. Кричит, и голос хриплый, 
видно, нахлестался виски больше, чем слсдовает. 

— Зыбкое! 

Морж оглянулся на нас, ровно защиты про¬ 
сил, н пополз по трапу, будто бы гири за собой 
тащил пудовые. А капитан перед гостем кура¬ 
жится. Подошли к этому проклятому месту, 
повернули на берег. 

— Полный ход! — командует. 

Ну, мы своим делом заняты, а вперед и на¬ 
верх поглядываем. Все же таки — полный ход. 
Ни разу этого не было. Как-то Морж там? А у не¬ 
го карточка уже в роде как зеленоватой стала, 
и гляделки выкатились, ровно рачьи. Капитан, 
однако, не приставал к нему—гостя, должно, 
совестился, только глядел на него—лучше не 
надо. А гость-то уж беспокоиться стал. Видит — 
прет судно полным ходом на камни. Сейчас- 
вдрызг. Не рехнулся ли капитан с пьянки, 
мол? А скалы несутся на нас, растут. Ну, рас¬ 
сказывать долго, а ведь там секундами время 
считалось. Рявкнул капитан трубным голосом: 

— Право на борт! 

Рулевсй в ответ: 

— Есть, право на борт! 

Ну, думаю, слава богу, сейчас повернет. Не 
за Моржа уж, а и самому легче стало. Только 
видим—что за оказия? Рвет наше судно полным 
ходом вперед без никакого повороту. Капитан 
н про гостя забыл. Как саданет рулевого матом: 

— Что ж ты, заснул... в гроб твою!.. 

И-и, братцы вы мон,—Мартыныч схватился 
рукой за голову,—никогда ие забуду. Из рубки 
крик кікой- то бабин, отчаянный: 

1 Гальюн—отхожее место на корабле. 


— Штурвал испорчен! 

Всех нас будто кнутом полоснуло. Капут. 
Без руля как свернешь. Никто к авралу не 
кричал, а все вмиг наверху оказались. Крикнул 
кто-то истошным голосом: 

— Погибаем!! 

И эаметалпсБ,забились по палубе. Нс знают, 
что делать. Смерть неминуемая. Летим на свою 
погибель. Вот они скалы — рукой подать. Сердце у 
меня тогда оборвалось. Звон в ушах пошел. За¬ 
крыл глаза... А тут вдруг ка-ак взвизгнет кто-то: 

— Из обеих бухт вон! Отдать якоря! 

Враз загремело, заскрежетало. Как по го¬ 
лове кто нас с размаху стукнул. Стоп! Дерну¬ 
лось судно, как пес на доивязи. Повалились 
мы все носом на палубу. Ну, думаю—смерть, 
вот она. Однако, лежу—ничего. Тишь. Только 
волны плещутся. Поднялся. Смотрю — стоит суд¬ 
но, чуть носом в скалу не уперлось, и целехонько. 
Значит — успели якоря задержать. Повскочнлн 
все, оглядываются. Кто же это команду подал? 
Голос не капитанский, нет, больно уж тонок. 
Гляжу наверх. Стоит Морж, на поручни нава¬ 
лился. Глаза стеклянные какие-то, на щеках 
вместо мела румянец разливается. Гость лежит 
на мостике кверху задом, не очухался, знать, 
еще. А капитан бежит чего-то по спардеку прямо 
к Моржу. С ряжки пся краска сошла,—виска, 
должно, враз от смертного страха выдохлась. 
Схватил Моржа за руку, повернулся к нам, 
видно сказать что хотит, а только рот разде¬ 
вает да зубами ляскает: 

— А ва-ва... 

Ну, кое-как совладел с собой, крикнул жа¬ 
лобным, каким-то не своим," голосом: 

— Зыбкое спас судно! Представляю его к на¬ 
граде! 

А Морж тихо так руку свою отобрал, прямо 
в глаза ему смотрит своими стеклянными и си¬ 
пит чего-то, сипит, а что — не разберешь. Да 
все громче, громче да надвигается на него. 
Капитан назад, он за ним, да все громче: 

— Сссссс... 

И уже слышим мы — скороговоркой так: 

— Смейся, смейся, смейся... 

Замерли мы все. Толпой сбились, глядим 
наверх. А они по спардеку кружатся. Капитан 
за поручни рукой цепляется, отступает, а Морж 
тоже по поручням рукой скользит, на него насе¬ 
дает да все громче, громче: 

— Смейся, смейся, смейся 

Да как взвизгнет так же, как якоря отдать 
скомандовал: 

— Смейся, сукин сын! 

Развернулся наотмашь и в зубы капитану— 
хрястъ. 

— А-ах!—выдохнул Петька. Куча уже давно 
распалась. Все трое сидели против Мартыныча 
и в мигающем свете фонаря блестели глазами. 
Подошла темная фигура: 

— Вахта! Сбирайсь живо! 

— Есть на вахту.—ответил Мартыныч и 
поднялся на нош. 

— Что ж йотом с ним, с Моржоч-то!-— тихо 
спросил Петька. 

— Думали судить, да что ж, явственно — 
с ума человек с'ехал,—нехотя ответил Мартм- 
ныч.—Тут не засудишь. На берег в сумашедший 
отправили... 

Мерно качалось судно. Над ним застыла 
мягкая чернь неба, а в ней дрожали зеленова¬ 
тые звезды; если посмотреть на фок-мачту, йни 
закачаются справа налево. 

— Гайка, стало быть, сошла,—угрюмо ска¬ 
зал Петьке Лешан, спускаясь по железным сход¬ 
ням в кочегарку. 
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КИТАЙСКАЯ ГРАМОТА 


* 


талах н$ существует другого прозвища, 
собака, и для которых у нас есть близкое и 
родное имя—товарищ и друг. 

Это—люди, приехавшие к нам от рисовых 
полей—из далеких китайских деревушек. 

Они приехали в Страну Советов учиться 
великой мудрости, заложенной в словах и 
делах Ленина, имя и идеи которого перешли 
и через «Великую стену*, много столетий 
державшую китайский народ в плену таин¬ 
ственного молчания и сна. 

Теперь настало время, когда молодым 
китайским пролетариям потребовалось умение 
бороться и побеждать. И они учатся этому 
искусству, учатся с а сноразительным упор¬ 
ством и иатойчивостью. 

Я говорю о студентах Университета Тру¬ 
дящихся Китая имени Сун-Ят-Сена. 

Сегодня они с помощью многолистных 
словарей изучают великие события, творя¬ 
щиеся на их родине, распознают не по ино¬ 
странным газетам, отравленным желчью и 
ложью, а вгрызаются в родную большевист¬ 
скую «Правду», 


об этих событи¬ 
ях самое осно¬ 
вное и нужное. 

Я пришел с 
моим спутни¬ 
ком—переводчиком, сту¬ 
дентом второкурсником 
в тот час, когда 22 мо¬ 
лодых парня — черного¬ 
ловых, очкастых, чисто 
вымытых н необычайно 
вежливых — разбирали 
брошюру «О проднало¬ 
ге*—великое учение Ле 
нина об экономике пере¬ 
ходного периода. 

Учительница, в от¬ 
личие от своих учени¬ 
ков и учениц—пожилая н белокурая жен¬ 
щина провела по доске меловую черту, 
поставив на обоих ее концах две буквы 
К и С. Эта черта и эти буквы условно 
обозначали переходный период от капи¬ 
тализма к социализму. 

И тогда ученики, не перебивая друг 
друга, а ожидая конца ответа каждого из 
товарищей, по очереди старались нащу¬ 
пать нужное слово, чтобы передать на рус¬ 
ском языке смысл нарисованной схемы. 

Один сказал: 

— Обштоятелштва. 

Другей подхватил: 

— Положения.. 

Третий добавил: 

— Шлучай. 

Это значит, что все заученное на 
память продумывается на опыте. 

Газеты, слова и книги—от них не отры¬ 
вается ѵ сун-яг-сенец». Особенно книги, 
чувствуется, что студенты относятся к ним, 

сказал, бы с торжественной серьез- 






а не затрепана, і 
в одной не за¬ 
гнуты страни¬ 
цы. 

У каждогр 
из студентов, 
кроме кинг и 
подшитых Ре¬ 
вю- — обозре¬ 
ний,где подроб¬ 
но вписаны 

еженедельные 
сводки китай¬ 
ских событий, 
я видел акку¬ 
ратно сложен¬ 
ные полотенца 
с мылом. Я 


И мой сосед 
ответил: 

— Чиштота. 
По тону, ка¬ 
ким ой произ- 
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нес это слово, можно было предположить, 
что он хотел сказать —культура. 

Русский язык—ото любимое, хотя и наибо¬ 
лее трудное занятие «сун-ят-сенцев». Когда 
ребята едут на фабрики, и заводы они нс упу¬ 
скают случая проверить свои знания в рус¬ 
ском языке и научить русских товарищей 
в обмен за это двум-трем китайским сло¬ 
вам. У моего соседа, рядом с «Крестьянской 
Газетой» лежало письмо, на конверте было 
написано: 

СССР. МОСКВА. 

Университет трудящихся Китая 
Им. Сун-Ят-Сена. 

Студенту 


Из страны, где еще н сейчас господствуют 
насильники и висельники пишут отцы и ма¬ 
тери письма своим сыновьям в далекий СССР. 

Переходный период— 
условно обозначенный 
на доске чертой и бук¬ 
вами, трудный для нас 
в практике период. Но 
пытливый ум китайского 
студента с большим 
упорством и трудолю¬ 
бием разбирается в на¬ 
шем опыте и горит же¬ 
ланием повторить его на 
своей далекой родине. 
Для китайца русский 
язык труднее, чем для 
русского китайский, но 
многие из студентов уже 
умеют прекрасно пере¬ 
водить лекции профес¬ 
соров на родной язык. 
Учась, и это особенно 
заботливо стараются помочь 



КОМСОМОЛЕЦ ЧАН-КАЙ-ШИ—сын БЫВ¬ 
ШЕГО командира национальных армий китай¬ 
ской революции... 

Он учится в университете имени Сун-Ят- 
Сена в Москве. Каждый день он получает со 
всех концов СССР десятки писем, они нако¬ 
пляются у него уже тысячами. От косо и о 
чем зти письма? 

Член Московской организации ВЛКСМ — 
Чан-Кай-Ши с грустью говорит: «почему я 
должен отвечать за предательство отца? 
Мне пишут комсомольцы и беспартийные, с 
которыми я лично не знаком, они спрашивают 
как я отношусь к отцу, они требуют, чтобы 
я на него подействовал. Хотят узнать у 
меня, как вступить в партию Гоминдан... 
разные, разные вопросы. Но я не могу всем 
ответить / Я еще плохо знаю по русски!*... 



Обший вид Шанхайского порта 
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товарища, чтобы не до¬ 
пустить даже намека на 
насмешку. ' 

Был такой случай 
Мой сосед читал: 

— Мелко - буржуа? 
пая стихия... 

В этот момент худой, 
улыбающийся парень, 
сказал ему: 

— Стихи? я читал... 

Никто не посмеялся, 
а товарищески, топо¬ 
том, коллективно под¬ 
хватили раз я сиен не, что 
стихия и стихи — это не 
совсем одно и то же. 
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Движущиеся Воззвания—многие доброволь¬ 
цы прикрепляли на спины воззвания Рев> 
люционного Правительства и так обхо¬ 
дили китайские кварталы Шанхая 


Рабочий день начинается с 9-ти часов 
утра и кончается в 10—потому что йе толь¬ 
ко учеба, но и общественная работа. 

Передо мною было только 20 китайских 
юношей, по разившие меня таким упор¬ 
ством и таким желанием знать, какому не 
грех было бы поучиться и нам. 

А ведь эти 20—только крупинка от 
всей массы китайской молодежи. Сколько 
же воли н энтузиазма в их многомиллион¬ 
ных рядах. 



Девушки на демонстрации китай¬ 
ской молодежи 
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СМЕНА № 8 



ИСТОРИЧЕСКАЯ НЕОБХОДИМОСТЬ 


Множество са¬ 
мых различных 
слособн о сте Й 
таилось в де¬ 
вятнадцатилет¬ 
нем комсомоль¬ 
це Василне Ох¬ 
лопкове. Бле¬ 
стящая память, 
быстрое сообра¬ 
жение, способ¬ 
ность все схва¬ 
тывать на-лету 
и понимать с 
полуслова й пр. 

Наша задача, 
однако, нс в 
том, чтобы пе¬ 
речислять на¬ 
личные спо¬ 
собности упомянутого Охлопкова. 
Поговорим лучшй об одной способ¬ 
ности, которой решительно нехва¬ 
та ло Василию. А именно, о покупа¬ 
тельной способности. Конечно, Вась¬ 
ка Охлопков—не рынок, не коллек¬ 
тив потребителей, а всего навсего, 
индивидуум, но отсутствие покупа¬ 
тельной способности для индивидуума 
едва лн не тягостней, чем для целого 
коллектива. Как бы то ни было, но 
в этом отношении Василий Охлоп¬ 
ков был решительно, бесповоротно, 
всерьез и надолго бездарен. Его 
розничные торговые операции огра¬ 
ничивались папиросами «Пушки» 
(6 коп. десяток), я оптовые—двумя¬ 
стами грамм «чайкой»—моссельпро- 
мовской или таким же количеством 
«голландского». Ни товаропроводя¬ 
щая сеть, пн рынок внутреннего по¬ 
требления не были перегружены 
требованиями Васьки Охлопкова. 
Все способности росли и развива¬ 
лись, а покупательная-^-ни с места. 
(«Стабилизация», как сказал бы он 
сам). 

Этот досадный пробел в личности 
Охлопкова обнаружился с насту¬ 
плением весны, когда среди прочих 
потребностей возникла одна—гроз¬ 
ная и неумолимая, как судьба: не¬ 
обходимость приобрести соответствен¬ 
ную одежду. К этому выводу он 
пришел, осматривая свои брюки, 
почти развалившееся, но когда-то 
солидное сооружение, выдержавшее 
не менее пятилетних походов и не 
менее пятисот заседаний ячейки. 

Разглядывая штаны у окна, Вась¬ 
ка к немалому удивлению увидел 
сквозь Ткань улицу, трамвай и даже 
блеск солнца на оконной ручке. 
Куртка и картуз оказались такими 
же ветеранами, видевшими лучшие 
дни в далеком прошлом. Так и по¬ 
думал Василий Охлопков про себя: 

— М-ммда! Не штаны, а «выти- 
раны» какие-то... 

— Необходимо купить... новые... 

Хлопнув себя по лбу, Василий 
сказал сам себе: 

— В чем же дело? 

— Дело в штанах, в куртке, 
в кепке и, так сказать, в шляпе... 

А покупательная спо¬ 
собность где-то в глубо- 
ких тайниках Васькиных 
карманов юлила и ехид¬ 
ничала: 

— В шляпе-с? Ты ду¬ 
маешь, дело в шляпе? 

А потом та же способ¬ 
ность веско и вразуми¬ 
тельно шепнула прямо 
в оттонырешГос ухо Ох¬ 
лопкова. 

— Купить хочешь? — 

Выкусъ! 

Прислушавшись к го¬ 
лосу своей недоразвитой 
способности, Васька 
глубоко призадумался. 

А подумать поистине бы¬ 
ло над чем. 


Мнх. КОССОВСКИЙ 


Покойный Пифагор, Архимед и 
другие математики были бы изу¬ 
млены быстротой и точностью Вась- 
ккных вычислений. Ему не пришлось 
прибегать к помощи бухгалтеров 
и счетоводов, чтобы через мпювение 
сказать вслух: 

— На жизнь (вперед на неделю) — 
три двадцать, папиросы—сорок две, 
непредвиденные—рупь шестьдесят, 
сальдо—четырнадцать с полтиной. 
Это—на одежду.—А потом шепнул 
внутрь себя, обращаясь к той же 
злосчастной способности: 

— Молчи, гнусь! Отрыжка ста¬ 
рого быта! Задавлю. 

— Не только оденусь, но даже 
моду соблюдать буду. 

— Надоела косоворотка и галифе 
с обмотками. 

— Четырнадцать с полтиной чего- 
нибудь да стоят! 

И, водрузив на себя все свои 
старые доблестные «вытираны», Вась¬ 
ка зашагал по улице. 

Чувствовалось дыхание весны. Хо¬ 
телось нравиться, хотелось быть 
красиво и удобно одетым. Покупа¬ 
тельная способность молчала. Мол¬ 
чание было зловещим. 


Продавец частного магазина го¬ 
тового платья «М. Г. Циферблат» 
оказался на редкость разговорчивым 
и любезным. Даже перед Васькой 
Охлопковым он слегка изогнулся 
и, вытянув вперед тощую боро¬ 
денку, бросил ласковым шепотком: 

— Так сказать, полную экипи- 
ровочку? 

Затем он достал с полки рыжую 
толстовку н полосатые брюки, с ми¬ 
нутку полюбовался нмн и сказал 
совершенно непонятные слова- 

— Габардинет, бостон, рубчик... 
Последняя мода! 

Васька задумался. 

— Гм... рубчик... недорого. И 
модно... 

Приказчик вытаращил глаза и про¬ 
изнес внушительно и любезно: 

— Рубчик — это обработка. А це¬ 
на — восемьдесят пять рубчиков. 

Внезапно у Васьки возникла 
мысль: 

«Классовые враги». 

— Нет ли чего-нибудь подеше¬ 
вле? 

— Сколько угодно-с! 

На прилавке замелькали новые 
толстовки и брюки, а в воздухе по¬ 
неслись новые слова. 

— Шевиот — текстиль—корона , ко¬ 
веркот — Манчестер — брюки — трико 
экстра... 

Христофор Колумб столько что от¬ 
крытым ирокезом вероятно имел бо¬ 
лее общий язык, чем Васька с продав¬ 
цом М. Г. Циферблата. Прекратив ни¬ 
ток текстильного красноречия про* 
давца, Васька спросил хмурым басом: - 

— Самые дешевые сколько? 

— Пятьдесят шесть с полтиной. 
Послслшій крнк-с. 


— А еще дешевле? 

— Не могу-с... Последний крик... 

Если б Васькина воля—продавец 
би. действительно, испустил послед¬ 
ний крик. 

Продавец еще более изогнулся. 

— Напрасно госпо... това... гра¬ 
жданин волнуется. Ведь я же пока¬ 
зывал лучший товар. Вполне ин¬ 
теллигентную толстовку, очень ува¬ 
жаемые брюки, в особенности эти... 
вышеизложенные—габардинет. 

Василий Охлопков уже был на 
улице, и, бросив последний взгляд 
на вывеску Циферблата, прошептал: 

— Частная торговля... нэп... 


Рис. КУКРЕНИКС 


Однако, нужен какой-то выход. 
Одежда, все-таки, нужна. Если бы 
выход был оригинальным, то это 
было бы, поистине достижением для 
Васьки. Но какая оригинальность 
может быть при наличности 14 р.50 к.? 

Весна делала свое дело. Девушки 
заулыбались ярче и приветливей, 
дети еще энергичней чертили мелом 
таинственные квадраты на асфаль¬ 
товых тротуарах, а «историче¬ 
ская необходимость»—ползла по всем 
швам. Васька долго не 
разговаривал со своей 
покупательной способ-» 
ностью. Неприятно го¬ 
ворить с победителем. 
Нет общего языка. 

Приближалось первое 
мая. И вдруг, в один 
погожий теплый весен¬ 
ний вечер, разбуженный 
внезапной мыслью, 
Васька наклонился к 
карману, где таился 
невидимый вра г и зашеп¬ 
тал с злобной радостью: 

— Что ты теперь за¬ 
поешь? Уложу! Единый 
фронт против всех вра- 


На следующий день 
Васька, торжествующий 
н радостный шел до¬ 
мой с небольшим сверт¬ 
ком под мышкой. 

— Нэп-историческая необхо- — И всего четыре с полтиной, 

димость. рассуждал про себя Василий Ох- 

— «А мои штаны—это не сплош- лопков. До осени еще далеко, 

пая историческая необходимость»,— . непастпацвнные силь1 „ тякоЦ 

подумал Васька. А ,,с Р а страченные силы и такой 

Глубоко в кармане что-то і 
нуло". 

— Ну, что купил? На первомайском параде Васька 

— Замолчи, стер.., — прошептал в полосатой майке и трусиках дсв- 
Васька,—есть еще госторговля. Там ственной белизны чувствовал себя 



А нерастраченные силы і 
же нерастраченный червонец буйно 
кричали о предстоящих радостях. 


поговорим. 

Надежды на какие- 
нибудь «дымчатые» брю¬ 
ки все еще были розо¬ 
выми. И тут же затя¬ 
нув на животе СВОЮіИСТО- 
рическую необходи¬ 
мость», Василий Охлоп¬ 
ков зашагал в гостор¬ 
говлю. 

Когда очередь в го¬ 
сударственном магазине 
дошла до Васьки, прода- 
броенл ему нечто 


никогда. Когда он перед вече- 




Продавеи бросил не¬ 
сколько пар брюк на 
прилавок. Брюки ста¬ 
новились все более розо¬ 
выми, а Васькины наде¬ 
жды все более «дымча¬ 
тыми» . 

— Гражданин, не задерживайте, ром, возвращался в общежитие,-то 

Самые дешевые с толстовкой—трид- почувствовал как молодая востроно- 
пать шесть... Следующий! сая и быстроглазая девушка с вос- 

Васька грустно шел из государ- хищением смотрит на его стройную 
сгвенного магазина. фигуру в полосатой майке и осле- 

Из кармана несся торжествующий пнтелыіых трусах, 
хихикающий шопот. В вопросах любви Василий Ох- 

— Ну,модник, на чем остановился? лопков был философом. Поглядев 

Брюки «клеш» или трубочкой? Пид- иа девушку, он сказал про себя: 
жак в талию или с разрезом? А при- — Пусть смотрит. Это так по¬ 
битый и поникший Васька думал: пятно н естественно... Веша... воз- 

«Много еще трудностей на пути раст... 
пролетариата».... — Историческая необходимость! 
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Рис. Ю. ГАНФ 


СОДЕРЖАНИЕ ПРЕДЫДУЩЕГО. Французский профессор палеонтолог Дормье едет через Москву в Монголию с целью научных исследований 
в Центральной Азии. Вместо скоропостижно умершего помощника с профессором едет переутомившийся от культурной работы комсомолец Свистунов 
и его приятель Френкель. В Монголии у встречного бродячего ламы профессор узнает, что где-то на северо-востоке живет - дракон ». Предполагая, что 
речь идет о законсервированном динозавре, профессор захватывает ламу с собой, но в Улан-Батор-Хоот ламма скрывается. В пустыне Гоби Сви¬ 
стунов случайно находит яйцо динозавра, но у Великой Китайской Стены под руководством сбежавшего ламы на путешественников нападают хунхузы, и 
экспедиции приходится бросить весь караван и едва удается спастись, да и то с помощью китайской милиции — минь-туанов. Уже на китайской сто¬ 
роне Стены профессор в поисках динозавра пытается производить изыскания на маковой плантации принадлежащей англичанину Джонсу. Джонс 
берет профессор а к себе, а Френкеля и Свистунова велит задержать в деревне. Ночью на деревню нападает белогвардейская банда, и Свистунов, 
пытаясь сопротивляться, падает от страшного удара по голове. 


18. Свистунов и неподвижность 

Уже давно качалась над Васькой пасть 
темная и зловещая, пасть немыслимого, состоя¬ 
щего из одной черной массы, дракона; может 
быть, динозавра. Пасть покачивалась, хлюпала, 
угрожала. И смердело из этой пасти стервяным 
запахом падали, конским навозом, тленом. Из- 
редко подкрадывались или внезапно налетали 
грохоти, проносились где-то в бездне над 
пастью; уносились они,—н вновь равномерно 
хлюпала пасть. 

А вот сам Васька Свистунов был неподви¬ 
жен. То, что было когда-то его движением, свой¬ 
ством его, Васькина, организм,—провалилось 
в ту же мрачную бездну, из которой теперь вы¬ 
пячивалась и хлюпала пасть. 

Ужасное же было в том, что Васька хотел 
двигаться—и нс мог! Пробовал хоть рукой ше¬ 
вельнуть—и не осилил! Напряг всю силу воли— 
и остался на месте! Как-будто всему, что 
когда-то неслось вместе с Васькой в безграничные 
просторы жизни, побеждало, разрушало, строи¬ 
ло,—всему пришел смертный конец, каюк, 
амба. 

И когда дошло все это от восприятия до ощу¬ 
щения, и когда уловило это Васькино сознание, 
то сразу внутри все как-будто успокоилось, 
а сознание начало действовать: подсчитывать, 
взвешивать, определять. 

Да. Вот. Как же. Была Москва. 

Была остаповлсшіость в работе. 

Апатия. Разрушение нервных клеток,—так 
сказал врач. 

Потом—Френкель. И еще... прфсссор. А потом 
что? 

Да. Этот... как его—манголенок; почему он 
блестит как яркий луч со своим кимовским 
знаком? Та-ва-ли-ся... Славный парнишка! 

Бесконечная пустыня. Степь. Миражи. Ка¬ 
раван... без конца караван. 

Потом хунгузы, стрельба. Лама. Бегство. 

Ночь—такая же черная... как пасть. Да не 
пасть это вовсе! А что? 

Потом... потом плантация. Этот британский 
суюш-сыи, и еще... китайская деревня... А по¬ 
том—все провалилось в пасть. Да не пасть это! 

— Так нет же, нет, не хочу!—внезапно 
вспыхнув огнем, сказало Васькино соэиание.— 
Не хочу неподвижности! Не могу перенесть 
неподвижность! Да, мало того: неподвижность. 
И московской остановленности тоже не хочу. 
Не желаю! 

Создает, двигает жизнь вперед—б о р ь б а, 
а не неподвижность. Так да здравствует борьба! 
Пусть она выражается хоть в мучной торговле, 
хоть в клубной работе, хоть в жалких этих тан¬ 
цах—пусть. Но—борьба, борьба... 

Хотел когда-то в Москве бежать хоть 
к чорту на рога, во что бы то ни стало бежать,— 
только бежать. А от чего бежать? От борьбы. 
Не имел, не имел права Васька бежать от борь¬ 
бы. Нельзя было этого делать. Нужно было 
дать себе отдых, отойти, укрепить физиологию, 
восстановить разрушенные нервные клетки, все 
это так,—а бежать. 

У-у-у-у, дезертир проклятый! 

Вот и ввергся в неподвижность... 

Внезапно залязгали буфера, где-то далеко 
паровоз дал тонкий свисток. 

Ну, да,—разумеется, никакая это не пасть, 
а просто пустой товарный вагон, и в нем... 
в нем—Васька, на полу, со связанными ногами. 

Поезд замедлил ход, стал останавливаться, 
и в это же самое время до Васьки донеслись об¬ 
рывки хоровой несііи. Пели нескладно, но друж¬ 
но. Песня была, кажется, знакомая. Слов нельзя 
было разобрать, и Васька стал вспоминать по 
мотиву, где и когда он ее слышал. 

Кажется, маленьким мальчиком... лет пяти 
пли семи. Но поезд шел все медленней и медлен¬ 
ней, песня становилась слышней и слышней. 


Ну, да,—так и есть! Вовсе не мальчиком, 
а в клубе, на какой-то постановке... 

— Си-и-ильный, держа-авный...—донеслось, 
совершенно явственно. Вот это что: «боже, царя 
храни». 

И тогда сразу Васька вспомнил все. 

— Значит, они, сволочи, меня схватили— 
и теперь куда-то везут. 

И •овно в ответ на его соображения за стен¬ 
кой остановившегося вагона послышались го- 

— Ну да, капитан... эээ, капитан. Вот он, 
в этом вагоне. Что? Советский шпион! Везем, 
как доказательство участия Советов в китай¬ 
ских забастовках. Что вы? Сейчас! 



Один из них пнул Ваську сапогом . . — Ну, ты... 
как тебя... комсомол / 

Дверь вагона с шумом поехала в сторону, 
во внутрь вагона хлынул свет. Перед Васькой 
появились двое людей в погонах. Один из них 
пнул Ваську сапогом. Сапог попал по больному 
месту, Васька чуть не крикнул, но сдавил себе 
зубами кончик языка — и промолчал. 

— Ну, ты... как тебя... комсомол! 

— Может быть, он в обмороке? — спросил 
другой. 

— Притворяется, сволочь, — возразил пер¬ 
вый. 

— Ну, тогда до Яонь-цзы... Там-то живо пе¬ 
рестанет притворяться, — загадочно сказал дру¬ 
гой. 

Дверь тяжело поехала, закрывая свет. Снова 
донесся паровозный свист. 

Васька ощутил, что он слаб, как не бывал 
никогда, что іізредка возникает страшная боль 
в задней части его головы, и что связаны у него 
не только ноги, но и руки. И вновь Ваську оку¬ 
тала тяжелая чернота неподвижности. 

19. Проводник Антипыч 

Русский проводник Антипов, или как его 
привыкли звать—Антипыч, протер глаза и 
с изумлением удостоверился, что он совершенно 
один. Антипыч вылез из лессовой пещеры, по¬ 
чесал в затылке и отправился на поиски. 

— Ну, ман гольцы-го — так-сяк: к домам на¬ 
верно двинулись,—рассуждал он по дороге.— 
А вот профес.сор-то наш где? И товарищ Френ¬ 
кель с товарищем Свистуновым? Не засыпались 
ли они куда ни-то. 

Целые сутки блуждал Антипыч по бесконеч¬ 
ным теснинам лесса; посчастливилось ему на¬ 


брести на покинутую пещеру, в которой он на¬ 
шел связку сушеной рыбы. Большинство других 
таких же пещер были населены грязными и обор¬ 
ванными детьми и стариками. При приближении 
Антнпыча они нлн разбегались, или безмолвно 
ложились иа землю, покрыв себя тряпьем. До¬ 
биться от них Антипычу ничего не удалось. 
В пустой пещере Антипыч поужинал рыбой, по¬ 
спал, и утром двинулся в дорогу. К полудню 
добрел он до маковых плантаций и, завидев 
усадьбу, пошел к ней. Внезапно ворота усадьбы 
распахнулись перед самым его носом, и из ворот 
чуть нс кубарем вылетел товарищ Френкель. 
Два здоровенных белых человека, ухмыляясь, 
захлопывали массивные створы ворот. 

—А-а-а-а, вы—так?—крикнул Френкель, вста¬ 
вая и отряхиваясь от желтой пыли.—Черти ан¬ 
глийские! Сволочи! 

— Болль-ше-вик! Девнль! (Дьявол),—послы¬ 
шалось из-за ворот. 

— Чегой-то они вас, товарищ Френкель,— 
заботливо спросил Антипыч, помогая обчи¬ 
ститься. 

— Да, как же, Антипыч, друг?!—возбужден¬ 
но кричал Френкель, принимая присутствие 
Антипыча, как совершенно понятное и естествен¬ 
ное явление.—Я пришел подмоги просить,— 
Васька Свистунов пропал, понимаешь,—а они... 
ирямо по шее. Империалисты паршивые! Джои- 
були окаянные! И еще профессор этот:— іЯ нит- 
шего не знай, янитшего не понимай»... У-у-у, 
динозавр ископаемый... Жалко ему хунхузняяйцо 
в глотку не заколотила! Тоже. Па-ле-онто-ло- 
гия! Тьфу! Извошник! Красиви д жен шин! Дерь¬ 
мо синее! 

— Да куда ж товарищ Свнстунов*то делся?— 
недоуменно спросил Антипыч. 

— А!—досадливо махнул рукой Френкель.- 
Нас по приказу мистера его величества, вот 
этого самого плантатора заперли в китайскую 
деревню. Ночью налетела банда, я насилу ноги 
унес, а Васька пропал. Гак-таки, понимаешь, 
пропал без остатка. Я подмоги просияла они... 
У, сволочь,—погрозил кулаком Френкель.— 
Ну, погодите, динозавры империалистские... 

Шедший мимо рабочий-китаец в громадной 
шляпе остановился, глядя, как Френкель раз¬ 
махивает руками. 

— Я сейчас ходю спрошу,—сказал Антипыч. 
И заговорил по китайски. Китаец ответил, что 
он только что был в разгромленной деревне, 
и от жителей узнал, что «белые собаки» увезли 
с собой русского. Кроме того, китаец указал 
дорогу в расположенный недалеко город, где есть 
войска народной армии. Френкель и Антипыч 
двинулись по указанному направлению. 

По дороге поражало совершенно исключи¬ 
тельное изобилие нищих. Уже одно их количе¬ 
ство указывало, что путники находятся в совер¬ 
шенно разоренной стране. Нищие—старики, ста¬ 
рухи, лети, а иногда и взрослые мужчины жа¬ 
лобно тянули руки с просьбой о помощи. У са¬ 
мых ворот" города сидело множество оборванных 
людей. Они тянули жалобную песню,—Антипыч 
перевел ее слова: 

Когда он встанет с мягкого ложа—он 
бьет слугу, 

Когда он по улице • тихо идет—говорит 
о судьбе бедняков 

Когда его кружит толпа—он сулит горы 
счастья... 

А во дворце на Пей-хо он спокойно и молча 
казнит. 

Угадай же, житель Пэ-синя, о ком поется 
в песне? 

Кто тот, кто на волка, лисицу, собаку 
похож? 

Кто людей, лишь как добычу себе ири- 

Кто строит себе из тел их, из крови па¬ 
латы? 
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СМЕНА № 8 




Кто продает обещанья за деньги— 
н за деньги от них готов отка¬ 
заться? 

Кто? Кто? Кто? 

Это—чужестранец, житель Пэ-синя, 
богатый чужестранец... 
Но таков же и его посланец—геие- 


Люди в громадных тросниковых шля¬ 
пах, белых рубахах и портах, но с ружь¬ 
ями, преградили дорогу в начале улицы. 
Антипыч об'яснил Френкелю, что они 
требуют пропусков. 

— Какие там, к чорту, пропуска!— 
закипятился Френкель.—Мне нужно бли¬ 
жайшего генерала народной армии, и ве¬ 
дите меня к нему. 

Китайцы повели обоих путников, ок¬ 
ружив их со всех сторон и держа ружья 
наготове. Улочки города кишели людьми,— 
в большинстве оборванными и истощенны¬ 
ми. Животных не было видно. 

— Все под'ели,—сказа л Антипыч.—Все 
одно, как мы в девятнадцатом годе... 

Они, сказывают, и рапьшс-то кошек, со¬ 
бак и даже мышоя жрали, а теперь и 
подавно. Кое-где попадались дома евро¬ 
пейского типа, но большинство было сло¬ 
жено на живую нитку из бамбука, хворо¬ 
ста и навоза. 

У длинного ряда строений с причуд¬ 
ливыми китайскими крышами оборванные 
солдаты остановились и об'явили, что 
здесь—штаб генерала. Френкеля и Анти- 
пыча провели в караулку. В караулке 
было душно и загажено. Несколько сол¬ 
дат лежали прямо на полу, подложив 
под себя ружья. Идол с отбитым носом, 
но довольно внушительных размеров вы¬ 
сился в углу.—Кумирня раньше была,— 
пояснил Антипыч.—Ээх, жизня... Ни тебе 
покурить, ни тебе что... Ждать пришлось ” 
неимоверно долго. Сильно сосало под ло¬ 
жечкой—хотелось есть. Френкель прини¬ 
мался несколько раз ругаться, выхолил из себя, 
но стража никак на это не отзывалась. Только раз 
один из лежавших солдат вытянул из под себя 
ружье, нацелился на Френкеля н сказал не¬ 
сколько китайских слов.—Это он ругается,— 
перевел Антипыч.—Спать не даете, товарищ 
Френкель... 

В сумерках в караулку явился офицер с пе¬ 
реводчиком. Он долго допрашивал Френкеля 
и с какой целью явился в штаб. Затем, с очень 
вежливыми поклонами скрылся. Прошло еще 
довольно много времени,—наконец, явилась це¬ 
лая толпа солдат, окружили Френкеля и Анти- 
пыча, повели по длиннейшим дорожкам и пере¬ 
ходам, подобным кегельбану. Дорожки шли 
среди ряда кумирен и домиков. В какой-то тем¬ 
ной клетушке одного из этих домиков Френ¬ 
келя и Антипыча оставили одних и приказали 
ждать. 

— Опять ждать,—возмутился Френкель.— 
А в это время там, может Ваську, эхх... 

— Боится нхнмй генерал,—таинственно ска¬ 
зал Антипыч.—Несколько раз убить хотели. 
Они между собой толковали, у них на этот 
счет просто... 

Наконец, явился давешний офицер, и после 
ряда поклонов и извинений повел обоих внутрь 
сравнительно большого дома. 

Сумрак и странный спертый запах полно¬ 
властно владели небольшой, заставленной шир¬ 
мами комнатой. Приглядевшись, Френкель уви¬ 
дел слабый свет и контуры человеческой го¬ 
ловы в отверстии одной из ширм. Френкель дви¬ 
нулся было к этой шнрме. 

— Мьиога-мыюга—на мести стояла!!—сдав¬ 
ленным голосом, но повелительно произнес от¬ 
куда-то из угла переводчик.—Цзяия-гснелала 
сама говолила!.. 

Голова в ширме зашевелилась, и медленный, 
но важный голос спросил что-то по китайски. 

— Спрашивает: что тебе, дескать нужно?— 
шепнул Антипыч. 

— Товарищи, русскаго комсомольца завха- 
тили в плен руссскне бандиты,—сказал Френ¬ 
кель.—я прошу дать мне помощь, чтобы выру¬ 
чить его. 

Голова скрылась за ширмами. 

— Цзяия-генелала сказала: уходи!!—заявил 
переводчик. И Френкеля с Антинычем уведи 
в ту же самую клетушку. Сейчас же принесли 
туда по кружке чаю. Чай был ароматен, но кре¬ 
пок и без сахару. Френкель и Антипыч с жад¬ 
ностью набросились на него. Вслед за чаем 
явилось какое-то теплое варево в котелке. 


— Похлебки дали,—с радостью сказал Ан¬ 
типыч.— Вот-ма, а чем же кушать-то? 

Но взял котелок, налил в кружки из-под 
чая. С жадностью набросились голодные пут¬ 
ники на пищу. 

— Хрустит чего-й-то в ней, в роде хрящи 
какие,—вопросительно сказал Антипыч.И, под¬ 
неся поближе к свету, воскликнул: 

— Да ведь это, мать ее, кузнецы! Товарищ 
Фреикель,—провалиться, кузие цы ! 

— Тьфу, саранча,—ответил, разглядев. Френ¬ 
кель. 

— Стой, да тут и мясо есть,—радостно і 
кликнул Антипыч, ковыряясь в котелке и ві 
щил что-то странной формы. 

— А, чорт, ие будем разбирать, на свете 
чего поганого нет,—ответил Френкель.—С 
лодухи все сойдет! Китайцы едят—не дохнут 

Через час явился все тот же офицер и об' 
явил, что цзянь четвертой народной армии Хо 
али-фу, посылая привет предкам Френкеля, не 
может дать никакой помощи; почтительно изви 
нястся, потому что все вины (солдаты) на счету, 
а город под опасностью удара со стороны хитрой 
лисицы—ду-дЗюня провинции Фынь-Чжоу. 

21. Способности Френкеля 

Ранним утром Антипыч пошел «до ветру». 
Вернулся он очень возбужденный. 

— Вставайте скорей: аэроплан, сейчас про¬ 
валиться, аэроплан!! 

— Какоіі там еще аэроплан?—сквозь сон 
пробормотал Френкель. 

— У генерала-то у этого—аэроплан слома- 
тый! Так я. мол, не почините ли. Ведь, вы, ка¬ 
жись еще в Гоби говорили, что летали когдай-то? 

— Ну и что?—все еще не одолев сна, спро¬ 
сил Френкель. 

— А то, что почините—и айда выручать то¬ 
варища Свистунова! 

— И верно,—закричал Френкель, подско¬ 
чив пружиной.—Показывай, где самолет! 

У высокой, грязной стены отчетливо и как-то 
не к месту розовели двойные крылья гигантской 

— Французский биплан Бреге,—определил 
Френкель, подбегая. Но из-под сзмоле т а вылез 
сонный, угрюмый китаец и качнул ружьем. 

Антипыч быстро и лихорадочно забормотал, 
что-то по-китайски. Часовой посмотрел раско¬ 
сыми глазами оченыіедоверчиво и, словно нехотя, 
дал дорогу Френкелю. 

Влезть на сиденье пилота, проверить тяжи, 
поверхностно осмотреть мотор, планы,—было 


делом нескольких минут: все было в по- 
рядке. Даже баки были почти наполнены. 
Даже из пулетета торчала наполовину не- 
дострелянная лента. Скорей, скорей!" 

— А где летчик! — внезапно вспыхнул 
вопрос. 

— Нету у них летчика, — махнул рукой 
Антипыч. — Какие у них летчики. Японцу, 
говорит, голову срубили, который летал, 
А своих нету. Он говорит, эго воздушный 
змей, дракон, который сверху убивает... 

— Вот он, — дракон профессора,— ие 
слушая рассуждений Антипыча и шагая к 
дому штаба, думал Френкель. 

Через десять минут Френкель и Ан¬ 
типыч стояли в приемкой генерала. Те¬ 
перь было ясно видно, что на шмрмых на¬ 
рисованы извивающиеся драконы и фан¬ 
тастические птицы. Заинтересованный рас¬ 
сказом Антипыча дежурный офицер скрыл¬ 
ся где-то в глубинах дома. 

Для Френкеля, увлеченного жгучей н 
стремительной мыслью—спасти Ваську,— 
дальше было все, как в тумане. Как-то 
смутно мелькали перед ним какие-то лю¬ 
ди, в окошечке ширмы проплыло старое 
изнеможденное бабье лицо генерала, по¬ 
том Френкель очутился перед столом, а 
за столом сидел человек во френче с си¬ 
ними обшлагами. Какие-то пальцы потя¬ 
нулись; захватили кисточку, умокнули в 
чашечку с тушью и начертили несколько 
головоломных значков на аисте бумаги, 
потом стукнули печатью. 

— Разрешил... — озарило Френкеля, и 
он схватил лист. Но пальцы нс выпустили 
листка. Френкель в свою очередь потянул 
листок к себе. 

— Они вот что говорят, товарищ Френ¬ 
кель, — переводил Антипыч.—Они говорят, 
чтобы вы им какую-то поручению испол¬ 
нили. Значит, на машине чтобы слетали 
в Учан, в гоминдан ихний, и отвезли ка¬ 
кие-то бумаги, сильно важные.. И тогда 
ни они вам разрешат. А так—нет. 

— Какже это? А Васька-то? Ведь вре¬ 
мени много пройдет, — проносилось в голо¬ 
ве у Френкеля. — Как же быть то? А, чорт, нуж¬ 
но соглашаться! Единственный шанс разыскать 
Ваську! Скажи им, что я согласен, — громко ска¬ 
зал Френкель, поднимая глаза. 

Комната была полна народу. Люди в белых 
и синих рубахах, во френчах,—с любопытством 
глядели иа^Фреикеля. Антипыч кончил фразу 
и замолк. 

Весь день возился Френкель с анпаратом- 
Без устали разбирал мотор, промывал свечи, 
притирал клапана, проверял магнето и вот, на, 
конец, четко и чисто заработал мощный восьми- 
цнлнидровый чгтыреста-пятмдесятисильный мо¬ 
тор. * 

На следующее утро, вместе с зарей, воздуш¬ 
ная птица оторвалась от поляны за штабом и, 
описав круг над городом, устремилась^на вос¬ 
ток, унося пилота Френкеля, Антипыча и с ними 
вооруженного гоминдзюновского офицера. Ты¬ 
сячу километров до Учана Френкель надеялся 
покрыть не больше чем в шесть-семь часов.! 

Вместе с мотором стучало сердце Френкеля: 

— Спасти Ваську... Спасти Ваську... Во 
то бы что ни стало... 



С 15-го ИЮНЯ ПО 1-е ИЮЛЯ ВСЕСОЮЗНЫЙ СТРЕЛКОВЫЙ 
КОНКУРС МОЛОДЕЖИ 

Журнал „Смена" и ЦС Осоавиахима проводят всесоюзный стрелковый конкурс молодежи. 

В конкурсе принимают участие: стрелковые кружки фабрик, заводов, гражданских вузов, школ II сту¬ 
пени, учреждений и клубов. Предельный возраст участников—не старше 23 лет. Каждый кружок выста¬ 
вляет неограниченное количество стрелков обоего пола. 

УСЛОВИЯ СОСТЯЗАНИЙ 


Состязания будут проводиться 
из малокалиберных винтовок лю¬ 
бого образца, но с открытым при¬ 
целом. Дистанция— 50 метров. По¬ 
ложение любое с руки (без упора). 
Патроны любой марки. Каждый 
имеет три пробных и 10 зачетных 
выстрелов. Размер мишеней: черное 
яблоко по середине—6 сайт, в диа¬ 
метре (№ 6). Зачетные выстрелы 
должны быть произведены в тече¬ 
ние 10 минут. 

Право участия в конкурсе имеют 
стрелки, выполнившие норму: не 
менее 35 очков из малокалиберной 
винтовки с дистанции 50 метров, 
из 10 выстрелов. 

Призы: оборудование тира, ма¬ 
локалиберные винтовки и револь¬ 
веры, право на бесплатные полеты 
на аэропланах и дипломы. 

Призы присуждаются коллекти¬ 
вам и отдельным стрелкам. 


ЗАПИСЬ НА КОНКУРС 

Кружки, желающие принимать 
участие во всесоюзном конкурсе, 
подают запись в местный совет 
Осоавиахима до 15-го мая. По 15-ое 
июня кружки проводят предвари¬ 
тельную тренировку для выявления 
стрелков, имеющих право участво¬ 
вать в конкурсе. 

С 15 июня по 1 июля должны 
быть проведены конкурсные со¬ 
стязания. 

Состязания устраиваются по 
СССР одновременно, конкурс про¬ 
водится заочно, под контролем су¬ 
дейских коллегий, выделенных из 
представителей Осоавиахима и за¬ 
интересованных организаций на 
местах. 

Судейские коллегии протоколи¬ 
руют конкурсные состязания на ме¬ 
стах и посылают официальные све¬ 
дения в центральную судейскую 
коллегию. Рассмотрев присланные 
материалы, ЦСК определяет побе¬ 
дителя и присуждает призы. 


ЗА ЧТО БУДУТ ВЫДАВАТЬСЯ 
ПРИЗЫ 

Оценка по стрелковому конкурсу 
составляется на основании следую¬ 
щих данных: 1) средний результат 
команды по очкам. Результат полу¬ 
чается от деления суммы очков всей 
команды на число ее участников; 

2) наибольший процент втянутости 
молодежи в стрелковый кружок. 
Процент этот определяется вычи¬ 
слением отношения количества мо¬ 
лодежи в данном стрелковом круж¬ 
ке к общему количеству молодежи 
на предприятии, фабрике, заводе, 
при которых кружок организован; 

3) техническая подготовка кружка, 
определяемая отношением количе¬ 
ства участников, выставленных дан¬ 
ным кружком, к общему числу 
молодежи, состоящей членами дан¬ 
ного стрелкового кружка. 

Победителем в индивидуальной 
стрельбе будет считаться стрелок, 
выбивший наибольшую сумму очков. 



С 


Мишины сошли трое, один из них в форме 
офицера вытянулся и протянул пакет 


22. Сердце рс 


Тысячи ног, отбивая такт, мерно громыхали 
по широкой, пыльной дороге. Жаркое солнце, 
скрываясь в облаках пыли, только-только вспол¬ 
зало над громоздкой крышей арсенала; а уже 
несколько часов под ряд топота ли ноги. Гремели, 
раскатываясь в наезженных колеях, высокие 
колеса. Дробно рокотали, изредка цокая по 
камням, неподкованные копыта. Звенели, гу¬ 
дели, сипели, залинаясь нестерпимым верезгом 
трубы—медные, деревянные, жестяные. Захва¬ 
тывающе ныли огромные морские раковины. 
Барабаны всех видов, разных размеров—от 
огромного в два-три обхвата, до маленького, 
по которому настукивают концами пальцев, 
держали ритм. И все покрывалось безудержным, 
могучим, как буря, радостным ревом—ревом 
возбужденной, доведенной до экстаза, до экзаль¬ 
тации многотысячной толпы. 

Это был первый смотр революционной армии 
в Учане, после его взятия. 


Тысячи, тысячи, десятки тысяч кое-как оде¬ 
тых, вооруженных сборным оружием, но вооду¬ 
шевленных одной идеей, одним желанием—сво¬ 
боды—вышагивали под грохот многочисленных 
оркестров. 

Сворачивая с дороги, выстраиваются на об¬ 
ширном поле: пехота, артиллерия, кавалерия, 
инженерные войска, отряды партизан-добро¬ 
вольцев, размещаются рядами, линиями, строй¬ 
ными массами, а в центре—краса и гордость ре¬ 
волюционного Китая — непобедимая дивизия 
Вампу. 

Знамена, флаги, значки, эмблемы алеют, 
голубеют, пестреют, трепещут в пыльном воз¬ 
духе. А высоко под облаками—с трещотками, 
со свистульками яркие точки: национальная 
игрушка, спутник всех китайских праздников, 
воздушные змеи. 

Кругом шумная, крикливая, возбужден¬ 
ная толпа. Цепь часовых с трудом сдержи ваеі 
напор; каждый хочет прорваться к рядам сол¬ 
дат, сказать ласковое, почтительное слово., су¬ 
нуть кусок лепешки, горсть рису, бобов, а не 
то просто во всю ширину рта крикнуть прямо 
в лицо радостный привет. А рядом, по обочине, 
еще более многочисленные толпы: на собаках, 
на ослах, на верблюдах, на велосипедах, в те¬ 
лежках, в повозках, втачках, а главное—пешком. 
Дети, женщины, старики, молодежь—и неслыхан¬ 
ное, невиданное дело: подстриженные девушки- 
студентки... 

Солнце лезет все выше и выше: жарко, дуишо, 
пыль забирается в глаза, в горло, в нос... Энту¬ 
зиазм растет: не стихают оркестры н нс смолкают 
крики радости и возбуждения. 

Войска выстроились; по дороге промчались, 
стуча, мотоциклетки и автомобили. И вдруг 
оборвалась острая и нежная мелодия китайской 
музыки. Замер шум толпы: на дороге крытый 
автомобиль, на подножках, с обеих сторон— 
солдаты. Автомобиль завернул к войскам, рас¬ 
сыпался спрыгнувшими солдатами, выбросил 
высокого человека в белом китайском костюме— 
и умчался. 

Сотни тысяч глаз неотступно следят за вы¬ 
соким человеком. Вот, шагнул несколько раз, 
остановился, поднял руку. Крик, безумный по 
своей мощности крик потряс воздух. 

— Ман-шью!.. Ман-шьюуу!.. Уууууу!.. 

Ало-голубые знамена, качнувшись, склоин- 


Один за другим подбегали автомобили, с ч 'іе¬ 
нами ЦК Гоминдана, с членами Реввоенсовета 
Южного Правительства. Один за другим пожди 
быстро взбегали на многочисленные крытые 
трибуны. Одни за другим возникали митинги. 

— Память великого Суна да живет вечно... 

— Дивизии Вампу десять тысяч лет здрав¬ 
ствовать. . 

И, вслед за лозунгами: 

— Ман-шью... Маи-шьюуууууу... 

- Гомин-дан—ман-шью! 

Рев, рев подобный реву моря, грохоту грозы, 
урагану, тайфуну: 

— УУУУУУ- УУУУУ- 

И никто вначале не заметил точки, появив¬ 
шейся над горизонтом. Зачем смотреть на 
небо, когда на земле невиданный во всей тыся¬ 
челетней истории Китая—такой праздник, празд- 
дник не для богатых, а для бедноты. Но точка 
неуклонно росла, близилась, расширялась, стала 
крестиком, и вот уже — ровный рокот мотора. 
Тысячи глаз в небо. Воздушная машина, не¬ 
сущая смерть. Враг или друг? Скорее—враг. 

Дула винтовок устремились вверх. Толпы 
шарахнулись от трибун. Пулеметы задрали ко¬ 
роткие морды. 

Но самолет уверенно снижался, и вот уже 
стали видны на его крыльях красные солнца. 

— Японец! 

Залп, залп.. Гигантские трещотки пулеметов.» 

И вдруг—с самолета—ало-голубое знамя Го¬ 
миндана. 

Свои!!! 

Но самолет уже у самой земли, судорожно 
выравнивается... и вот уже колеса катят его 
по земле. 

С машины один за другим сошли трос. Один 
из них—в форме гоминдзюновского офицера— 
подошел к группе начальников, протянул пакет. 
Вытянулся и"отчетливо произнес: 

— Почтительное донесение от цзяия четвер¬ 
той народной армии Хаоли-Фу—блистательному 
Революционному Совету Гоминдана. 

— Ман-шьюуу у!...—грохнула толпа. 

— В самую" центру попали, товарищ Френ¬ 
кель,—сказал Антнпыч, оглядываясь кругом. 

— Какая разница с народной армией,—по¬ 
думал Френкель, впервые сходя на благословен¬ 
ную землю Южного Китая и вглядываясь 
в стройные ряды обутых и подтянутых солдат 
Кантонской армии. 

(Продолжение отдует) 




Издательство ЦК ВЛКСМ 

„МОЛОДАЯ ГВАРДИЯ* 


Москва, Центр., Цовая плащ., 6 
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под общей редакцией В. Г. ФРИДМАНА 



Баев, К— Отчего сменяются времена года. 
С 12 рис. 63 стр. Ц. 45 к. 

Жарков, С.— Народные и научные приметы 
о погоде. С 19 рис. 


Народные приметы с точки зре¬ 
ния их соответствия с научными 
данными; приметы ложные, вероят¬ 
ные и безусловно верные. Научные 
наблюдения и приметы но облакам, 
ветру, солнцу, луне и др. физиче¬ 
ским явлениям; простейшие приборы 
для наблюдения. 

88 стр. Ц. 60 к. 


Желиговский, О — Растения и животные, как 
поставщики сырья для промышленности. 
С 26 рис. 

Содержание: От Издательства. От редактора. Расте¬ 
ния и животные, как поставщики сырья для промышленности. 
Активное приспособление человека к природе. 

91 стр. Ц. 65 К. 

Местергази, М. — Человек-машина. Хозяй¬ 
ство человеческого тела. С 17 рис. 

72 стр. Ц. 50 к. 

Миндер, В—Борьба с вредителями и пара¬ 
зитизмом в природе. С 24 рис. 

Эта книжка затрагивает один из важнейших вопросов 
сельскохозяйственной современности—о вредителях лесов, 
полей, садов и огородов и о мерах борьбы с ними. Читатель, 
прочтя эту книжку ознакомится с тем. какие бывают вре¬ 
дители, почему различные животные и растения оказываются 
вредителями. Эта книжка просто и ясно рассказывает о том, 
каков образ жизни вредитетей, как, в связи с этим, устрое¬ 
ны их организмы, в чем заключается причина приносимого 
ими вреда. Прочитав эту книжку, вы увидите, как науч¬ 
ное изучение образа жизни и особенностей вреди¬ 
телей позволяет применять правильные способы борьбы 
с ними и спасать, таким образом, поля, огороды и сады. 
Целый ряд практических, ніучно-обоснованных мер борьбы 


указан в книжке. 


(Из 


пред 


89 стр. 1Д. 65 к. 


Фридман, В. -Беседы по естествозна¬ 
нию на основе сельского хозяйства. Вто¬ 
рое исправленное и дополненное издание. 

Содержание: Обработка земли, рост растения 
и теплота. Питание растений и обмен веществ в селі- 
ском хозяйстве. Сельскохозяйственный урожай, как 
источник энергии для животных и человека. Топливо, 
история земли и закон сохранения энергии. Про¬ 
исхождение солнечной энергии — осногній энергии 
в сельском хозяйстве и на земле вообще. Эі есгрифі'- 
кация СССР. Распределение и управление энергией в жи¬ 
вых организмах. Борьба за существование в сельском 
хозяйстве и в природе вообще. Заключение. Понятие 
об учении диалектического материализма. 

....Я пред-назначаю свою книгу для комсомольской 
молодежи, активно стремящейся к знанию*. 

(Из предисловия автора). 

307 сТр. Ц. 2 р. 


тор:) 



Местергази. М.—Происхождение домашних 
животных и культурных растений. Основы 
дарвинизма. С 23 рис. 

«...Автор книги рассказывает о 
том, какие животные и растения су¬ 
ществовали в давнишние доистори¬ 
ческие времена, как происходили 
естественным путем их изменения и 
от каких причин; также о том, как 
характерные особенности предков 
теперешних организмов сказываются 
посейчас, особенно при развитии из 
оплодотворенного яйца через стадию 
зародыша нового организма. Все это 
приводит к раэ’ясиеиию вопроса о 
происхождении столь разнообразных 
организмов на земле, о значении из¬ 
менчивости в природе и так назы¬ 
ваемого естественного отбора на ос¬ 
нове борьбы за существование в при¬ 
роде.. * 

(Из предисловия редактора) 

86 стр. Ц. 60. 

Муралевич, В. — О т ч е г о человек у т о м л я е т с я 
в работе. С 13 рис. 58 стр. Ц. 45 к 

Муралевич, В,—Ремонт человеческой маши- 
н ы. Болезни, старость и борьба с ними. С 16 рис. 

«Читатель найдет здесь практические советы о том, какие 
следует принимать меры предупредительного характера, 
чтобы не подвергнуться заразе, н на каких научных данных 
эти меры основаі.ы, какие надо предпринимать меры пред¬ 
варительной (первой до прибытия врача или до отправления 
пострадавшего в больницу) помощи в несчастных случаях,— 
как, напри,'.ер, нанесение себе раны топором или косой, 
угар, повешен іе, утопление, обмораживані е. Здесь же из¬ 
ложено, какие способы применяются в настоящее время на¬ 
укой для производства искусственного омолаживания чело¬ 
века (состарившегося), а также животных*. 

(Из предисловия В. Г. Фридмана) 

73 стр. Ц. 60 К. 


Казаченко, А — Первые шаги юного хи¬ 
мика. Составлено по Гюнтеру, Донату, Шейду, 
Хотинскому и др. С 58 рис. 2-*е издание. 

Содержание: 1. Помножим авиацию на химию. 
II. Наша лаборатория. III. Чудеса без чудес. IV. Чему 
может научить кусочек хлеба. V. Химическое нес. с- 
дованѵ.е воздушного океана. VI. Химическое иссл'до- 
ванис воздушного океана (продолжение) VII. Взрыв 
из воды или что делается с водой в кузнице. VIII. Как 
из кислого получить соленое. IX. Мыло и свсчг. 
X. Спички и порох. XI. Удушливая химия. XII. Не¬ 
видимые химики. XIII. Как горит человег. XIV. Са¬ 
мый искусный повар. XV. Свет из-под земле. 

165 стр. Ц. 75 к. 






















